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  ملخص

كانت نسخة جيبوليك تعد من إحدى المخطوطات القديمة الموسوعية في مملكة ما�رام الإسلامية ألفها شاعر 

تبحث هذه النسخة عن التناقض بين تيارين . و �كوبوا� الثانيالمملكة الرسمي في عهد ملك أماعكورات الرابع 

بين ممارسة الإسلام الصوفية الجاوية  ١٧رئيسيين يتعلقان �لممارسة الدينية الإسلامية في نوسانتارا في القرن 

ا كتبت هذه النسخة �للغة الجاوية وفي نفس الوقت أن في النسخة التي ألفه. وممارسة الإسلام المعيارية

�ساديفورا الأول كان فيها عدد كبير من اللغة أو المصطلحات المأخوذة من اللغة العربية أو تسمى �لتداخل 

أن في عهد ) أي ظاهرة تداخل اللغة في نسخة جيبوليك(أما الحقائق التاريخية من تلك الظاهرة . اللغوية

هذه الرسالة العلمية تسعى . سلاميةتصنيف تلك النسخة حدثت أسلمة ضخمة ومكثفة في مملكة ما�رام الإ

لماذا استعملت . إلى كشف العلاقة التاريخية التي حدثت في تلك المملكة وخصوصا حين تصنيف تلك النسخة

المصنف كثير من اللغة والمفردات والمصطلحات اللغة العربية علما أن للمصنف له إمكانية كبيرة في استخدام 

, وثلاثة نماذجها التي قدمها نورمان فيركلو" التحليل النقدي للخطاب"خدم النظرية �ست). الجاوية(اللغة المحلية 

وجد الباحث عن الو�ئق التاريخية بحيث تدل تلك الو�ئق على قوة سياسية الهوية في استخدام اللغة العربية في 

من بعض العوامل . ةالعوامل الداخلية والعوامل الخارجي, لا يقل هناك عن عاملين. تصنيف نسخة جيبوليك

لقب السلطان �للغة العربية و , كلمة  ١٤٨٣الداخلية هي أن مجموع اللغة التداخلية في تلك النسخة أكثر من 

والنظم السياسية , حصل ذلك اللقب من مكة المكرمة و استعمل ذلك اللقب لتقوية الملك في نشر الإسلام

وممارسة الإسلام القوية في , التاريخ الجاوي والتاريخ الهجري و بداية اندماج التاريخ بين, لزعماء دين الإسلام

أما من بعض العوامل الخارجية فهي تقوية عقدة المملكة الإسلامية الثلاثة بعد سقوط الدولة العباسية . المملكة

الهوية في  أما نتيجة هذه الرسالة العلمية أن سياسية. شفاوي الفرسي والمغال في الهند, وهي مملكة توركي عثماني

كانت تلك . إندونيسيا فليست من أمر جديد إنما هي جدر �ريخية طويلة في هذا البلاد منذ عهد المملكة

, التطور الأول هو حداثة الأسلمة في عهد المملكة, سياسة الهوية نتيجة من تطور خطاب الإسلام في نوسانتارا

الإستقلال ونظام جديد وفتح الديموقراطية في أما الطور الثاني فهو حضور الإسلاموية في عهد ما بعد 

 .والثالث هي ما بعد الإسلاموية في عهد الثورة وفي عهد ما بعد الحقيقة, إندونيسيا

  نسخو جيبوليك, التداخل, التحليل النقدي للخطاب, ما�رام, العقل السياسي اللغوي: الكلمات المفتاحية
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ABSTRACT 

Cebolek Manuscript is one of the authoritative manuscripts of the Mataram kingdom 

because it was composed by the official poet of the kingdom in the era of Raja 

Amangkurat IV and Pakubuwono II. This manuscript discusses the contestation of 

two narratives of Islamic culture that existed in the archipelago in the 17th century 

between Javanese Islam which is acculturative versus Normative Islam. Interestingly, 

in this manuscript written by Yasadipura I, quite a lot of interference languages from 

Arabic were found. The historical fact that can not be avoided from this phenomenon 

is that at the birth of the Cebolek Manuscript there was a massive process of 

Islamization in the Mataram kingdom. This research seeks to uncover the historical 

interrelations that surround the preparation of the manuscript, especially on the basis 

of what the author uses so many Arabic terms while the Javanese language equivalent 

that can be used is actually available. By using three models of Norman Fairclough's 

Critical Discourse Analysis theory, researchers found historical data regarding the 

massive use of Arabic language that led to the strong identity politics that occurred in 

the era of the Mataram kingdom. There are at least two factors, internal and external 

that support the assumptions above. Among the internal factors is the discovery of the 

amount of Arabic interference in the cebolek manuscripts which reached 1483 words, 

the use of the title Sultan and Sunan by the king obtained from Mecca and strongly 

suspected of being used to legitimize the power and supremacy of the king, the reh-

penghulon system that existed in the royal government so accommodating to the 

development of Islam, the commencement of the Hijri calendar in the Javanese 

calendar system and the practice of applying Islamic culture which was legally 

confirmed by the kingdom. The external factors such as the strengthening of the three 

buffering Islamic kingdom (buffer state) after the collapse of the Abbasiah Dynasty, 

namely Ottoman Turkey, Persian Syafawi Persi and Mughal India are a number of 

other historical facts that reinforce the above assumptions. The conclusion of this 

research is that Indonesia has a long history of identity politics genealogy since the 

kingdom era. The identity politics has at least strengthened through the three phases 

of the development of Islamic discourse in the archipelago. The first is the period of 

Islamization in the era of the Nusantara kingdoms and colonialism, the second is the 

era of Islamism in the post-independence era and the new order era and the era of the 

opening of democratic taps in Indonesia, and the third is the post-Islamism era in the 

reform and post -uth era. 

Keyword: Language and political reasoning, CDA, Interferention, Cebolek Manuscript 
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 ABSTRAK 

Serat Cebolek merupakan salah satu manuskrip peninggalan kerajaan Mataram yang 

otoritatif karena dikarang oleh pujangga resmi kerajaan pada era Raja Amangkurat IV 

dan Pakubuwono II. Serat ini membahas mengenai kontestasi dua narasi kultur 

beragama Islam yang ada di Nusantara pada abad ke 17 antara Islam Jawa yang 

akulturatif versus Islam Normatif. Menariknya dalam manuskrip yang dikarang oleh 

Yasadipura I ini cukup banyak ditemukan bahasa hasil interferensi dari bahasa Arab. 

Fakta historis yang tidak dapat dielakkan dari fenomena tersebut adalah pada masa 

lahirnya Serat Cebolek sedang terjadi proses Islamisasi yang begitu massif di 

kerajaan Mataram. Penelitian ini berupaya untuk mengungkap keterkaitan historis 

yang melingkupi masa penyusunan manuskrip tersebut terutama atas dasar apa 

pengarang menggunakan banyak sekali istilah bahasa Arab sementara padanan 

bahasa Jawa yang bisa digunakan sebenarnya tersedia. Dengan menggunakan 3 

model analisa teori Critical Discourse Analysis Norman Fairclough, peneliti 

menemukan data-data historis mengenai massifnya penggunaan bahasa Arab yang 

mengarah pada kuatnya politik identitas yang terjadi di era kerajaan Mataram. 

Setidaknya ada dua faktor, internal dan eksternal yang mendukung asumsi di atas. 

Diantara faktor internal adalah ditemukannya jumlah interferensi bahasa Arab dalam 

manuskrip cebolek yang mencapai 1483 kata, penggunaan gelar Sultan dan Sunan 

oleh raja yang diperoleh dari Makkah dan kuat diduga digunakan untuk melegitimasi 

kekuasaan dan supremasi raja, struktur reh-penghulon yang ada dalam pemerintahan 

kerajaan yang begitu akomodatif terhadap perkembangan Islam, dimulainya 

penanggalan hijriah dalam sistem penanggalan Jawa dan praktik penerapan kultur 

Islam yang diaffirmasi secara sah oleh kerajaan. Adapun Faktor eksternal seperti 

menguatnya tiga simpul kerajaan Islam penyangga (buffer state) pasca runtuhnya 

Dinasti Abbasiyah, yakni Turki Utsmani, Syafawi Persi dan Mughal India adalah 

sejumlah fakta historis lain yang memperkuat asusmsi di atas. Kesimpulan penelitian 

ini adalah bahwasannya Indonesia memiliki sejarah genealogi politik identitas sejak 

era kerajaan. Politik identitas tersebut setidaknya menguat melalui tiga fase 

perkembangan diskursus Islam di Nusantara. Yang pertama masa Islamisasi di era 

kerajaan-kerajaan Nusantara dan kolonialisme, yang kedua masa Islamisme di era 

pasca kemerdekaan dan orde baru serta era terbukanya kran demokrasi di Indonesia, 

dan yang ketiga masa post-Islamisme di era reformasi dan postruth. 

Keywords: Nalar Politik Bahasa Mataram, CDA, Interferensi, Serat Cebolek. 
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  توجيهات العامة في كتابة التعبيرات والمصطلحات المعربة والعجمية في هذه الأطروحة

إشتملت أيضا فيها  . لا تنحصر كتابة هذه الأطروحة �لتعبيرات اللغة العربية فحسب

عجمية المأخوذة من اللغة الجاوية واللاتينية والأسماء كثير من التعبيرات اللغة المعربة وال

  .العجمية والأماكن التي لا تعرف عند تقاليد العربية

واعتمتد في جمع وكتابة تلك التعبيرات المعربة والعجمية على منهج كتابة العلمية 

ات هذه أكثر تعبير . الأكاديمية التي تمثل اللغة العربية المعاصرة الأكاديمية تمثيلا صادقا

الأطروحة تقوم على الطبيعة اللغة الهدف مقتر� بترجمتها إلى اللغة العربية ترجمة معجمية ولا 

بعض النقط التالية تدل على . ترجمة سياقية علما أن ليست هناك نظيرها في اللغة العربية

  .التوجيهات العامة في كتابة المفردات المعربة والعجمية في هذه الإطروحة

  معايير اختيار تعبيرات ومفردات ومصطلحات هذه الأطروحةأهم 

ثبات التعبير تركيبا ودلالة في العربية المعاصرة إلا إذا كا� هناك مصطلحات  -١

براهما� , Cebolek)(جيبوليك : المثال. ليست نظيرها في اللغة العربية

(Brahmana) , سودرا(Sudra) ,أسمارادا�(asmaradana)  ,عكور�(pangkur) 

 .وما أشبه ذلك 

شيوع استعمالها في نصوص العربية المعاصرة من حيث قراء�ا وليس من  -٢

بعض أسماء مؤلف الكتب الغربية والإندونيسية . حيث أحرفها الأصلية

نورمان , (Michele Foucault)مثل ميشال فوكو . والجاوية تعد من ضمنها

كليفورد غيرتز ,  (Ricklefs)ريكليفس,  (Norman Fairclough)فيركلو
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(Clifford Geertz) ساديفورا الأوّل�(Yasadipura I)  ,ز . سوديبجو

 Sumarsaid)سومارسعيد مورطا�, (Sudibjo. Z. Hadikusumo)هاديكوسوما

Moertono)  وما أشبه ذلك . 

استعمال التعبير من حيث استخدامها الفعالية في الكلمة وألفاظها مقام  -٣

 . ذات الكلمة الواحدةالوحدة المعجمية 

زعماء : مثل, صعوبة الترجمة الحرفية للتعبير إلى اللغة العربية -٤

 شهادتين,  (kasunyatan)معرفة,  (penghulu/reh-penghulon)الدين

(sekaten) 

عدم إمكانية الإستغناء عن أي كلمات من التعبير أو الإشارة إليها بضمير  -٥

 VOC: مثل. أو استبدالها بكلمة أخرى

  يمكن أن نصنف التعبيرات أو المفردات أو المصطلحات الواردة في هذه

 :الأطروحة تبعا لمصادرها إلى

 تعبيرات عجمية من الأسماء والأماكن -١

 تعبيرات معربة مأخوذة من اللغة الجاوية والإندونيسية واللاتينية -٢

 )اللغة العربية(تعبيرات تراثية ليس هناك نظيرها في اللغة الهدف  -٣

 قرأنية تعبيرات -٤

 رموز الأطروحة 

  القرأن الكريم[     ] : 
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المصطلحات , الأسماء المعربة, الأسماء و الأماكن والكتب العجمية(     ) : 

  الجاوية

  النصوص المقتبسة, الحديث النبوي: {   } 

  الأمثلة"     " : 
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  كلمة الشكر والتقدير

والصلاة والسلام على أشرف المرسلين سيد� محمد و على أله , الحمد � رب العالمين

  . أمين. وأصحابه و من تبعه في دينه الى يوم القيامة أجمعين

إن هذه الرسالة تم إعدادها تحت إشراف كلا من الأستاذ الدكتور شهاب الدين 

فقد دارت جملة من اللقاءات  . عليهاالقليوبي و الدكتور إبن بردة الماجيستير وتوجيها�ما 

وذلك . معهما ، حيث �قش المشرفان من خلال المواد المطروحة مناقشة علمية مكثفة دقيقة

التحليل النقدي للخطاب : العقل السياسي اللغوي للمملكة ما�رام الإسلامية(في دراسة 

المشرفين على كل ما فجزى الله ). عن مأسسة اللغة العربية في جاوى خلال نسخة جيبوليك

  .قدماه من الجهود في الإشراف

ولا ينسى الباحث كذلك تقديم واجب الشكر والتقدير إلى كل من ساهم في هذه 

من السادة الرئيس ومدير كلية الدراسات  –بطريقة مباشرة أو غير مباشرة   –الأطروحة 

نورهادي حسن  .د .أا الإسلامية الحكومية يوكياكار� العليا بجامعة سو�ن كاليجاك

أحمد رفيق . نور إخوان الماجيستير و رئيس كلية الدكتوراه د. و�ئب المدير د ,الماجيستير

جامعة وأقدم ألف شكر إلى رئيس الأستاذات بكلية الدراسة العليا الأساتيد و و الماجيستير 

عوا الباحث وكذلك الأهل والعائلة الذين شجا الإسلامية الحكومية يوكياكار� سو�ن كاليجاك

و في مقدمتهم وزارة الشؤون الدينية الإندونيسية التي تحملت التكاليف , ماد� ومعنو�

 .فجزاهم الله خير الجزاء. الدراسية من خلال مشروعات المنح الدراسية التي تقدمها الوازرة 
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وفي �اية هذا التقديم أرجو من السادة الذين يسمح لهم الوقت �لأطلاع على هذ 

العمل العلمي بتقديم الملاحظات والتقويمات، فمهما بذلت  من جهد في هذا ا�ال من 

الدراسة النحوية والصرفية فإني على قناعة �مة �ني بشر أصيب في بعض الأحيان و أخطئ 

, ربنا لا تؤاخذ� إن نسينا أو أخطأ�: في اختتام هذه كلمة الشكر والتقدير .في أحيان أخرى

واعف , ولا تحملنا ما لا طاقة لنا به, مل علينا إصرا كما حملته على الذين من قبلناربنا ولا تح

  .عنا واغفر لنا وارحمنا أنت مولا� فانصر� على القوم الكافرين
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Glossary 

  المعجم

  

  اللغة الإندونيسية  اللغة العربية

 اللغة الإنجليزية

   البيان    

  نسخة جيبوليك

 

Serat Cebolek    الخبراءفي مناقشة  المشهورةالو�ئق التاريخية 

في عام ة مكتوب النسخة هذه, للمخطوطات القديمة

 Adipati رادين أديباتي سور�كوسوما حفظ. ١٨٩٢

Suryakusuma  خريج محاكم سماراع على هذه

، ثم تمت مراجعته وإعادة كتابته من النسخة جيبوليك

 Raden Adipati قبل رادين �نجي جا�سوبرا� 

Jayasubrata ح فيما بعد رئيس ماغتان في الذي أصب

تم إضفاء الطابع الإندونيسي على . جاوة الشرقية

،  T. W. K Hadisoeprapta, BAهذا العمل من قبل 

مدرسة �نوية مسيحية مدعومة في هو أستاذ في و 

 .Salatigaمدرسة 

سلطان أكوع 

 هانيوكروكوسوما

Sultan Agung 
Hanyokrokusu
mo 

ما�رام الشهيرة بحيث يحصل على لقب  المملكاتإحدى   

 سلطان من المكة المكرمة

تحليل الخطاب 

 النقدي

CDA    ة دراسة اللغ النقدية في تقار�بعض الممن إحدى

تون , بعض الخبراء في هذه النظرية مثل نورمان فيرلوغ

 .فان ديجك و روث ووداك

 Syekh شيخ متمكن
Mutamakkin 

 ى أنهعيدوأحد الرجل يقصه مؤلف نسخة جيبوليك   
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 "kasunyatan" المعرفة أو في اللغة الجاوية تسمى بمصطلح قد وصل إلى

حاج أحمد 

 رفاعي

Kaji Ahmad 
Ripangi 

أحد الرجل يقصه مؤلف نسخة جيبوليك بحيث   

 الوحيد الذي يقوم لماالعنه � هذا الرجل الكريم دعوي

الصالحة وليس  لشريعة� على تطبيق دين الإسلام

 الأخر

 Budian  بود�ن حركة

Movement 
 و هذه الحركة  (exclusive movement) حصريةحركة   

 معلمنشاط وفاعلية مثل لم تكن حركة فعالة ونشطة  

هذه  عيشت. هذه الحركة وهي حاج أحمد رفاعي

  عن المساجد المحيطة بمنطقتهم معزل في  الحركة

الحركة الدينية الإسلامية هي الحركة التي تتعارض فيها    Islamisme إسلاموية

كانت هذه الحركة تميل إلى . بين الدين والدولة

الممارسة السياسية في الإسلام و لا تنحصر على 

 .الممارسة الدينية فحسب

يرجع هذا المصطلح إلى محاولة علماء الإسلام في    Islamisasi  أسلمة

نوسانتارا في أوائل  نشر دين الإسلام في سائر ولاية

 قرن الخامسة عشر

فيما بعد 

 الإسلاموية

Post-Islamisme    يرجع مصطلح ما بعد الإسلاموية إلى الإسلاموية

.  التي حدثت في سياق العولمة في بعض الدول العالمية

اللغة في شكلها الملموس، وهي ملموسة في شكل    Parole �رول

 طابالخ

المعينة مثل اللغة الإنجليزية و اللغة الجاوية واللغة اللغة    Langue اللهجة

 العربية
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الناس يتكلم �للغة "اللغة بشكل عام كما في القول    Langage اللغة

 "و الحيوان لا يتكلم �ا

  Sinchronic متزامنة
 

التحليل الطابع النسبي غير التزامني �لحقوق أو يطلق   

المعينة في فترة زمنية أيضا �لدراسة عن اللغة �للغة 

 معينة

  Diachronic متداخلة
 

التحليل الطابع النسبي التزامني �لحقوق أو يطلق   

 أيضا �لدراسة عن اللغات طوال الوقت

 Signifiant    صورة صوتية أو انطباع نفسي عن الصوت الذي

 ينشأ في أذهاننا

 Signifie    أذهاننافهم أو انطباع عن المعنى الذي ينشأ في 

 Binary المعارضا الثنائية
Oppositions 

أن اللغة يمكن أن توجد بسبب وجود نظام من   

 وجوهر نظام الاختلافات) نظام مختلف(الاختلافات 

-post ما بعد البنيوية
strukturalism 

للنقد على نظرية البنيوي لميول تركيزه على العناصر   

  الداخلية في بنية النص الأدبي

المقاربة العلائقية 

 الجدلية

Dialectical-
Relational 
Approach/ 
DRA 

مقاربة تحليل الخطاب النقدي في نوع جنس المقاربة   

  الربط الجدل ويقال أيضا �لمقاربة تحويل ا�تمع

 Arab المولد العربي
Peranakan 

تشير هذه المصطلحات إلى مواطنين إندونيسيين من   

في . أصل عربي ولد أو نشأ في هذا البلد الأرخبيل

اللغة العربية ، يطلق عليهم اسم المولد، على النقيض 

من ولاية، وهو المصطلح الذي يصف أولئك الذين 

علاوة على ذلك، فإن وجود  . ليس لديهم دم مختلط

والوجود ا�تمعات ) ربيةالمناطق الع(كامبونج العربية 
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العربية في المدن الرئيسية في سومطرة، جاوة، 

مولوكاس، سولاويزي، يشير لومبوك وكاليمانتان، من 

بين أمور أخرى، إلى وجودهما لفترة طويلة، وكذلك 

  انتشار الزواج بين الأقليات العرقية الأخرى

 اللاتينيةهذه المصطلح مأخوذ من جذر اللغة    Linguistic علم اللغة

“lingua” في اللغات الرومانية أي اللغة . بمعنى اللغة

المأخوذة من اللغة اللاتينية هناك مصطلاح أخر يكاد 

 ”lingua“ ألا وهو ”lingua“ يساوى �لمصطلح

 ”langue & langage“, )إسبانيا( ”lengue“, )إيطاليا(

  .  )الفرنسية(

 Islam إسلام نوسانتارا
Nusantara 

الإسلام في السياق  مصطلحنوسانتارا  إسلام  

إسلام ماليزي  الإندونيسية ولا فرق بينه وبين مصطلح

. والإسلام السعودي والإسلام التركي وما إلى ذلك

هذه الغرابة �تجة عن الاعتقاد العام للمسلمين �ن 

الإسلام يقوم على نفس المصدر وهو القرآن الكريم و 

صحيح أن الإسلام . )السنة أو الحديث(تقليد النبي 

، مثل تعاليم المعتقدات ) تساويت(له مراسيم �بتة 

هذه التعاليم ). إبداع(والطقوس ) العقيدة(الأساسية 

لكن سياق الإسلام نوسانتارا ليس له علاقة . لم تتغير

 هذا الاسلام. �ذه التعاليم الأساسية التي لم تتغير

نوسانتارا يتعلق �لأنظمة المتغيرة أي في مجال 

والجانب ) المعامل(العلاقات الإنسانية والتفاعلات 
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  .الثقافي

المسلمون الجاويون الأكثر صرامة نسبياً في إطاعة    Santri سانتري

الشريعة ، يؤدون صلاة منتظمة، يصومون في رمضان 

و�ملون في جمع ما يكفي من المال لأداء فريضة 

يرجع هذا .ج مرة واحدة على الأقل في العمرالح

التعريف إلى تقسيم سكان جزيرة جاوى من �حية 

  .النظم الإجتماعي قدمها كليفورد غيرتز

أتباع المعتقدات التوفيقية في ا�تمع الجاوي عن طريق    Abangan أ�عان

القيام بطقوس مختلفة عادة في شكل عروض سلطانية 

. (kenduri)كيندوري   مثلللأرواح وطقوس أخرى 

يرجع هذا التعريف إلى تقسيم سكان جزيرة جاوى 

 .من �حية النظم الإجتماعي قدمها كليفورد غيرتز

يقصد به إحدى  (priyayi) كان مصطلح بر�يي   Priyayi بر�يي

يرجع هذا التعريف . التقسيمات النظم الإجتماعي

إلى تقسيم سكان جزيرة جاوى من �حية النظم 

 .الإجتماعي قدمها كليفورد غيرتز

 nine saints of )"تسعة قديسين من الإسلام الجاوي   Wali Songo والي صوعو

Javanese Islam) 

مثل مملكة (في عهد المملكة الهندونسية في نوسانتارا    Brahmana براهما�

كانت فيها أربع طبقات في ) ما�رام الهندونيسية

.  (Brahmana)هي طبقة براهما�الطبقة الأولى . ا�تمع

هذه الطبقة للخبير في مختلفة العلوم وتندرج فيها 
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وظيفة هذه الطبقة هي المرشد . أيضا رجال الدين

.  (Ksatria)الطبقة الثانية هي طبقة كساتر�. للمجتمع

أما . هذه الطبقة للملك والنبلاء وموظف المملكة

ملكة الوظيفة الرئيسية لهذه الطبقة فهي تنفذ الم

.  (Waisya)الطبقة الثالثة هي طبقة وائيشا. والدولة

هذه الطبقة للتجار والفلاح والصياد ووظيفتها 

أما . الرئيسية هي تنفذ �حية الإقتصاد في ا�تمع

تعد تحت . (Sudra) الطبقة الرابعة هي طبقة سودرا

وظيفة . ضمن هذه الطبقة هي العبد والرقيق والخديم

الطبقات الثلاثة كما قد سبق هذه الطبقة تخادم 

وطبقة    (Brahmana)ذكرها من طبقة براهما�

 . (Waisya)و طبقة وائيشا  (Ksatria)كساتر�

وصلت هذه . إحدى المملكة الكبرى في نوسانتارا   Majapahit ماجا�هيت

 .المملكة إلى مجدها في القرن الرابع عشر

/ النسخة 

  المخطوطة

Naskah    النسخة أو المخطوطة الجاوية هي بعض التأليفات

أصلية  ) لا بكتابة الحاسوب(المكتوبة بكتابة اليد 

كانت أم غير أصلية بحيث كتبت تلك النسخة أو 

المخطوطة �للغة الجاوية القديمة أو اللغة الجاوية قبل 

هذه النسخة أو . الحديثة أو اللغة الجاوية الحديثة

لأحرف الجاوية أو الأحرف المخطوطة عادة مكتوبة �

النسخة أو . العربية الجاوية أو الأحرف اللاتينية
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أو  (lontar) المخطوطة مكتوبة في القرطاس لونتار

و في سائر القرطاس  (dluwang) القرطاس دلواع

  .الأخر

نسخة أو مخطوطة التي جاءت من جزيرة جاوى أو    Babad / Kronik ��د

ث تشتمل على �ريخ بداية جزيرة �لي إندونيسيا بحي

 .  المملكة أو الولاية أو المنطقة

 / Syair  شعر
Kakawin 

هذا المصطلح يرجع إلى الشعر في تعريف الشعر العام   

 .في التقاليد الجاوية

ماجافات هي إسم للشعر في ممارسة الثقافة الجاوية    Macapat  ماجافات

ترتيب كانت . في كل الشعر له نظم محدودة. القديمة

 وفي كل كاترا (gatra) الجملة فيه يسمى بكورو كاترا

(gatra) له نظم الكلمة وتسمى بكورو ويلاعان (guru 

wilangan) كل كورو ويلاعان وفي (guru wilangan) 

  (guru lagu) لاكو له نظم الصوت تسمى بكورو

جزء كبير من النظم الشعر في التقاليد الجاوية وتسمى    Pupuh  فوفوه

 (Macapat) انقسمت ماجافات. (Macapat) بماجافات

 و أما فوفوه, متنوعة (pupuh) إلى بعض فوفوه

(pupuh) يتكون من الأبيات المتعددة.    

يحتمل ). ماجافات في اللغة الجاوية(جزء من الشعر    Bait / Pada بيت

 guru) وويلاعان (gatra) هذا البيت على كاترا

wilangan) لاكو وكورو (guru lagu)  

كان هذا المصطلح هو أحد من جنس أجزاء    Dandanggula  دانداعكولا
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ترتيب الجملة في هذا القسم . (Macapat)ا�افات 

هي عشرة سطر أو يقال  (dandanggula) دانداعكولا

  .(gatra) أيضا بعشرة كورو كاترا

كان هذا المصطلح هو أحد من جنس أجزاء    Asmaradana  أسمارادا�

ترتيب الجملة في هذا القسم . (Macapat)ا�افات 

هي سبعة سطر أو يقال  (asmarandana) أسمارادا�

 .(gatra) أيضا بسبعة كورو كاترا

كان هذا المصطلح هو أحد من جنس أجزاء    Pangkur  �عكور

 ترتيب الجملة في هذا القسم. (Macapat) ا�افات

هي سبعة سطر أو يقال أيضا  (pangkur) �عكور

 .(gatra) بسبعة كورو كاترا

كان هذا المصطلح هو أحد من جنس أجزاء    Sinom  سينوم

ترتيب الجملة في هذا القسم . (Macapat)ا�افات 

هي تسعة سطر أو يقال أيضا بتسعة   (sinom)سينوم 

 .(gatra) كورو كاترا

المصطلح هو أحد من جنس أجزاء كان هذا    Mijil  ميجيل

ترتيب الجملة في هذا القسم . (Macapat) ا�افات

هي ستة سطر أو يقال أيضا بستة   (mijil) ميجيل

 .(gatra) كورو كاترا

كان هذا المصطلح هو أحد من جنس أجزاء    Kinanti  كينانطي

ترتيب الجملة في هذا القسم  . (Macapat) ا�افات

هي ستة سطر أو يقال أيضا  (kinanthi) كينانطي
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 .(gatra) بستة كورو كاترا

انقسمت مملكة ما�رام الإسلامية في جزيرة جاوى    Kasunanan كاسو��ن

على مملكتين كبيرتين بعد حداثة صحيفة  

المملكة الأولى تقع في .  (Perjanjian Giyanti)كيانتي

منطقة يوكياكار� وأما المملكة الثانية فتقع تلك 

المملكة التي تقع في . المملكة في منطقة سوراكار�

سوراكار� فتسمى تلك المملكة بلقب كاسو��ن 

 .  (Kasunanan Surakarta)سوراكار�

انقسمت مملكة ما�رام الإسلامية في جزيرة جاوى    Kasultanan  كاسولتا�ن

على مملكتين كبيرتين بعد حداثة صحيفة  

المملكة الأولى تقع في .  (Perjanjian Giyanti)كيانتي

منطقة يوكياكار� وأما المملكة الثانية فتقع تلك 

المملكة التي تقع في . المملكة في منطقة سوراكار�

سوراكار� فتسمى تلك المملكة بلقب كاسولتا�ن 

 . (Kasultanan Yogyakarta)يوكياكار�

لقب الملك في مملكة كاسو��ن    Pakubuwono  �كوبوا�

هذا اللقب .  (Kasunanan Surakarta)سوراكار�

�لنسبة إلى صحيفة رئيس الجمهورية إندونيسيا في 

 .١٩٤٥من شهر أوغسطس  ١٩التاريخ 

Hamengkubuw  هامعكوبوا�
ono 

لقب الملك في مملكة كاسولتا�ن   

هذا اللقب .  (Kasultanan Yogyakarta)يوكياكار�

ة إندونيسيا في �لنسبة إلى صحيفة رئيس الجمهوري
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 .١٩٤٥من شهر أوغسطس  ١٩التاريخ 

احتفل سكان مملكة يوكياكار� وسكان مملكة    Sekaten ساكاتين

. سوراكار� بذكر مولد الرسول في شهر ربيع الأول

بعض المؤرخ يقول أن هذا المصطلح مأخوذة من اللغة 

   ".شهادتين"العربية 

وهو يكتب , كاتب المملكةهو   (Pujangga) الشاعر   Pujangga الشاعر

على ما جاء من الأحداث والظواهر والتاريخ والقصة 

أما في سياق مملكة ما�رام . التي وقعت حول المملكة

 فكان الشاعر النهائي هو راعكاوارسيطا, الإسلامية

(Ronggawarsito) ذرية �ساديفورا الأول (Yasadipura 

I) مؤلف نسخة جيبوليك.    

وهو شخص الذي له مسؤلية في شؤون دين الإسلام    Penghulu  زعيم الإسلام

معظم زعيم الإسلام في جزيرة جاوى هم . في ا�تمع

  من العلماء
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  قائمة الأرقام والجدوال والرسوم التوضيحيىة

List of Figures, tables and illustrations 

 

/ الجدوال / الأرقام 

  الرسوم التوضيحيىة

  البيان

غ نورمان فيرلو عند  ثلاثي الأبعاد لتحليل الخطاب النقدي نموذج  ٢.١

Norman Fairclough . كان هذا الرجل الكريم من بعض الخبراء

والخبراء الأخرى في هذه . (CDA)في مجال الخطاب النقدي 

و , Ruth Wodakا�الات خذ على سبيل المثال روط ووداك 

 Theo Vanو طوي فان لوين, Teun Van Dijkطون فان ديجك 

Leuwen   و سارا ميلسSara Mills .  

ففي . الوثيقة المملكية في تعيين السلطان هامعكوبوا� يوكياكارطا  ٣.١

هذه المعطية كتبت فيها اللقب للسلطان هامعكوبوا� يوكياكار� 

  : بحيث كتبت ذلك اللقب �للغة العربية الا وهو
“INGKANG SINUWUN KANJENG RATU 
HAMENGKUBUWONO SENOPATI ING NGALOGO 
ABDURRAKHMAN SAYIDIN PANATAGMA 
KALIFATULLAH” 

ففي هذه . الوثيقة المملكية في تعيين سنن �كوبوا� سوروكارطا  ٣.٢

المعطية كتبت فيها اللقب للسلطان هامعكوبوا� يوكياكار� بحيث  

  :كتبت ذلك اللقب �للغة العربية الا وهو
“INGKANG SINOEHOEN KANDJENG 
SOESOEHOENAN PAKOE BOEWONO SENOPATI 
ING NGALOGO ABDOERRAHMAN SAJIDIN 
PANATAGMA KALIFATULLAH”  
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تدل هذه . الوثيقة المملكية في بعض الأسماء للملوك ما�رام  ٣.٣

المعطية على أن كل الأسماء للملك ما�رام الإسلامي تستخدم 

اللقب �للغة العربية سوى الملك الأول وهو �نيمباهان سينو�تي 

 Prabu)برابو هانيوكروواتي (Panembahan Senopati) و  

Hanyokrowati)   

ات في نسخة جيبوليك المأخوذة من اللغة العربية جدوال المفرد  ٤.١

 ةملائيلإتغيير شكل المفردات العربية ا. الأصلية و بيان تغييرها

الحرف ولكن  ةصليالعربية الأ في اللحجة لحجتهالا يزال  رغم أن

صامد  ةالواحد أطاله الحروف التي تضيع وهناك استبدال أو أزال

  .ةندونيسيالإلغة ال حينما يصبح تلك المفردة ال الحرف

جدوال المفردات في نسخة جيبوليك المأخوذة من اللغة العربية   ٤.٢

  .ألفاظها تتغير التي المفردات العربية  .الأصلية و بيان تغييرها

جدوال المفردات في نسخة جيبوليك المأخوذة من اللغة العربية   ٤.٣

و تحول من تغير معني المفردات العربية أ .الأصلية و بيان تغييرها

  .معناها الأصلي ومن ثم ينشا معني جديد في لغة اندونيسيا

  الوثيقة الأصلية لنسخة جيبوليك  ٥.١

  الوثيقة الأصلية لنسخة جيبوليك  ٥.٢
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 خلفية البحث  .أ 

. تعد ظاهرة التداخل بين اللغة المعينة إلى اللغة الأخرى من طبيعة اللغة في ذا�ا

أو بين اللغة الإنجليزية واللغة , كما قد حدثت بين اللغة العربية و اللغة الإندونيسية

إحدى أسباب التداخل بين اللغتين أو أكثر  ١.الإندونيسية بحيث تقوم بينهما التداخل

إضافة إلى نتيجة البحث الذي قام �ا جومار�م أن أكثر اللغة التي  ٢.هو الإستعمار

كلمة ثم اللغة   ٣٢٠٠أثرت على اللغة الإندونيسية هي اللغة الهولاندية �كثر من 

  ٣.كلمة  ١٤٠٠كلمة ثم اللغة العربية   ١٦٠٠الإنجليزية �كثر من 

ى من  المعطيات السابقة �ن اللغة الإندونيسية تتأثر كثيرا �لمصطلحات تتجل

علما �ن هولندا وبريطانيا قد استعمرت , والمفردات اللغة الهولندية واللغة الإنجليزية

إندونيسيا خلال مدة طويلة �لقوة العسكرية الكبيرة وبسيطر�ا على المصادر والموارد 

سياسية والثقافة بحيث أدى  ذلك الإستعمار إلى التصادم الإقتصادية وسيطر�ا على ال

ويؤدي هذا . وثقافة المستعمر الهولندي والبريطاني) الإندونيسية(بين الثقافة المحلية 

فكيف �للغة ). الهولندية والانجليزية واللغة الإندونيسية(التصادم إلى التداخل بين اللغتين 

لغة دولة إستعمارية ولم �تي الى إندونيسيا نتيجة العربية علما �ن هذه اللغة لم تكن  

                                                             
والتداخل يرجع إلى أثر اللغة المعينة , استيعاب الطفل اللغة الأم إلىل يرجع التدخّ . هناك فرق جلي بين التدخّل والتداخل. ١

 .إلى اللغة الهدف

, هارجو� دويتوعكال: جاكار�. (ماليس سوتيا سوماركا: ترجمة. المدخل في الدراسة اللغة العربية, �كالا. ه. م. ٢

٨٠, )١٩٩٠.  

M. H. Bakalla, Pengatar Penelitian Studi Bahasa Arab, Terj. Males Sutiasumarga, (Jakarta: Hardjuna 
Dwitunggal, 1990), 80.  

  .٩, )١٩٩٦, وزارة الشؤن التربية: جاكار�(, التداخل في اللغة الإندونيسية, جومار�م و ألمنار. ٣

Jumariam & Almanar, Senarai Kata Serapan Dalam Bahasa Indonesia, (Jakarta: Depdikbud, 1996), 9. 
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هل , الاستعمار كما هو الحال في اللغة الهولندية والانجليزية  ؟ فالسؤال المطروح

, من الاستعمار ٤أو هناك نوع أخر, الاستعمار ينحصر على القوة العسكرية فحسب

ثم السؤال , اخل اللغةمن خلال الإيديولوجية أو اللغة والثقافة مثلا حتى يؤدي إلى تد

الأساسي الذي يتعلق �لوسيلة المستخدمة في عملية العلاقة بين الإيديولوجية والسلطة 

  . واللغة

القديمة تدل �ن اللغة الأصلية في نوسانتارا �ثرت �للغة  المخطوطاتكانت بعض 

�سادوفورا صنفها  (Serat Cebolek)هذا كما قد حدثت في نسخة جيبوليك . العربية

تبدو هذه النسخة فيها كثير من المصطلحات . ١٨٠٩٥-١٧٢٩الأول في سنة 

ربيع المأخوذ من كلمة  ٦”Rabingulawal“المأخوذة من جذر اللغة العربية مثل مصطلح 

بحيث كانت اللغة الجاوية المستخدمة اللغة , الأول في اللغة العربية وهو أحد الشهور

في اللغة " القلب" من كلمة ”Kalbu“أو كلمة  .”Ruwah“الجاوية الأصلية الا وهي 

                                                             
 

في مملكة سوراكار� وفي نفس الوقت اشتهر  دين الإسلام تدل على وجود أثر�ا لأنسخةأما سبب إختيار الباحث على هذه ال .٥

التعارض بين الشيخ المتمكن و كاتب أنوم قدس فيما تتضمن هذه النسخة على . بولي الله الذي يقوم بنشر الإسلام في جاوى الوسطى

 نسخةالباحث أن في هذه ال لأن اللغة العربية تتعلق متينة بدين الإسلام فيفترض. يتعلق �لإسلام الأرثوذكسي والإسلام غير أرثوذكسية

زين الملل : أنظر. حفظت النسخة الأصلية في مكتبة مملكة يوكياكار� .اللغة العربية التي تنعكس �للغة الإسلامية إلىتعريبات اللغة الأصلية 

, سامها: يوكياكارطا(, مقاومة ثقافية دين الناس فكرة ومفاهيم دينية للشيخ أحمد متمكن والعلاقة بين الإسلام و التقاليد٥, بزاوي

١١٦, )٢٠٠٢. 

Zaiul Milal Bizawi, Perlawanan Kultural Agama Rakyat, Pemikiran dan Paham Keagamaan Syekh 
Ahmad Mutamakkin dalam Pergumulan Islam dan Tradisi, (Ygyakarta: Samha, 2002), 116. 

٦
وزارة الشؤن : جاكار�(, هاديسوبرابطا: المترجم إلى الإندونيسية, هاديسوجيفتا سوديبيو: المترجم الجاوية, السلوك جيبوليك نسخة. 

 .١٩٧, ٩, )١٩٨١, التربية

Serat Cebolek, Alih Aksara: Sudibjo. Z. Hadisutjipto, Alih Bahasa: T.W.K. Hadisuprapta, (Jakarta: 
Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1981), 9, 197. 
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العربية بمعنى إحدى أعضاء الجسم الذي ينبض ومركز  مشاعر الناس بحيث كانت اللغة 

 . ”Hati“الجاوية المحلية لهذه الكلمة هي 

القديمة الأخرى التي لا تتكلم مباشرة عن الإسلام كدين معين ولكن  النسخأما 

 Serat Sastra)تتضمن كل التعاليم وقيم الثقافة الجاوية فهي نسخة ساسترا كنديع 

Gending)  ٧هانيوكرو كوسوماكوع لطان أسألفها
(Sultan Agung Hanyokrokusumo). 

خدمت فيها كلمات مأخوذة من حيث استفتبدو من هذه النسخة أثر اللغة العربية 

بحيث كانت اللغة  "العلم" امن اللغة العربية أصله ”Ngelmu“اللغة العربية المثل كلمة 

 ”mufakat“المثال الأخر كلمة  ٨.”kaweruh“الجاوية الأصلية المستخدمة لهذا التعبير هي 

في الكلام عند  ثم غيرت إلى كلمة سهلة لثقلها" موافقة"المأخوذة من جذر اللغة العربية 

  .الجاويّين

لقد اتضح من تلك النسخة المذكورة �ن اللغة العربية قد دخلت إلى مفردات اللغة 

فتداخل . نشر تلك المخطوطات أو النسخ القديمةالإندونيسية والجاوية على الأقل منذ 

                                                             
٧
 إلىلطان أجونج هو أكبر الملوك في مملكة ما�رام بحيث اتسعت الساحة الجغرافية للمملكة في عهده بشكل هائل الس .

فالمملكة ما�رام تعد من المملكة الإسلامية في جزيرة جاوى القائمة في . الجهات المختلفة شمالا وغربيا وشرقا في جزيرة جاوة والجزر ا�اورة

, إرجيسود: يوكياكار�(, هاريوس سليم: المترجم, الإسلام في جاوا, مارك وودواردأنظر كتابة  .سابع عشرالقرنين السادس عشر وال

١٣-١١, )١٩٩٩. 

Mark. R. Woodward, Islam Jawa, Kesalehan Normatif Versus Kebatinan, Terj. Harius Salim HS. 
(Yogyakarta: IRCiSod, 1999), 11-13. 

فوفوه  (Pupuh Sinom)على فوفوه سينوم  (Serat Sastra Gending) ساسترا كنديع نسخةتتكون المخطوطات . ٨

. (Pupuh Durma)و فوفوه دورما  (Pupuh Dandanggula)فوفوه دانداعكولا  (Pupuh Asmaradana)أسمارادا� 

هذه  تتضمن على تعاليم متعددة من تعاليم الجاوية والإسلامية مثل الحكمة من جوانب الإجتماعية والفلسفة والسياسية والباطنية وتتضمن 

 أيضا بتعاليم دين الإسلام المتغيرات �لسياق الجاوي ولكن في صورة عامة مثل الإرشادات على إضافة الرأي إلى العلماء أو طلب رضا الله

  . مأخوذ من ماس كوميتير (Serat Sastra Gending) ساسترا كنديع نسخة, الصلطان أجونج هانيوكروكوسوما: أنظر. العملفي 
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. المحليةاللغة العربية في عهد مملكة ما�رام تعد من الظاهرة المهمة في فترة تطوير اللغة 

بناء على هذه المعطيات فأخذ الباحث الإفتراضات الأولى �ن الإسلام يلعب دورا هاما 

في إجراءات تداخل اللغة العربية إلى اللغة المحلية أي أن السلطة الدينية في صورة دين 

الإسلام لها مساهمة مهمة على هذه الظاهرة أي أن الإسلام يلعب دورا هاما في تداخل 

ومن التساؤلات المهمة . عربية في كثير من المفردات والكلمات �للغة الإندونيسيةاللغة ال

في خطة البحث هي لماذا ظاهرة تداخل اللغة العربية حدثت على اللغة الإندونيسية 

وكيف حاول الإندونيسين المحافظة على لغتهم وثقافتهم أمام اللغة والثقافة العربية 

ت يقبل الإندونيسيون على دين الإسلام و�لتالي ينتج والأجنبية؟ ولكن في نفس الوق

ممارسة الإسلام المعينة في نوسانتارا التي لها سيمات خاصة ومختلفة بممارسة الإسلام في 

  .العرب

كوسيلة المكالمة والإتصال خالية " الأشكال الرسمية"اللغة لا تنحصر على  كانت

فكما أشار , ند وجهة النظر الحديثةاما التعريف من اللغة ع. عن السياق الإجتماعي

��ا الوسيلة التي إنعكست وإنعبرت �ا الجوانب  (Paul Ricoeur)بول ريكور 

�ن   (Jurgen Habermas)فهذه الحالة تناسب بما أشار إليه يورغن هابرماس ٩.الكينونوية

تحرّفها  اللغة هي إحدى النواحى من الحياة الإجتماعية الكبيرة بحيث تمكن السلطة على

                                                             
, مطبعة جامعة كامبردج: كامبردج. (طومسون. ب. جون) المحرّر(, الإجراء والتفسير, المقالة في اللغة: الهرمينيوطيقا والعلوم الإنسانية, بول ريكور.٩

٦٥, )١٩٨١. 

Paul Ricouer, Hermeneutics and the Human Sciences: Essay on Language, Action And Interpretation, 
(Ed) John. B. Thompson. (Cambridge: Cambridge University Press 1981), 65. 
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فاللغة عبارة عن الوسيلة التطبيقية حيث . معينة خلال ذلك التحرّف ١٠ لحاجة حضارة

أن , أشار نورمان فيركلو. يشارك الأشخاص أو الأفراد في الحياة اليومية في وسط ا�تمع

بوسيلة اللغة يمكن للشخص أو الفرقة أو الأحزاب المعينة على أن يقوم �لإستعمار بلا 

 مقاومة جدّيّة في إجراءات الإستعمار كما قد حدث في الإستعمار إكراه وبلا

  ١١.الجسمي

إعتقد بعض المؤرخين أن قدوم الإسلام إلى نوسانتارا في قرن السابع إلى القرن 

فقدوم هذا الدين بوسيلة تجار . مكتوبة أيضا بحضور اللغة العربية إلى نوسانتارا ١٢الثامن

فعاشت اللغة العربية  ١٣.ميلاد� ١٢حتى  ١١قرن  المسلمين من العرب والفرس حوالي

                                                             
١٠

أن اللغة هي وسيلة وألة في . غةمصطلح الإستنساح هي المصطلح الذي قدمه ليندا طامس خلال كتابته فيما تتعلق بتعريف الل. 

أما اللغة عند المفكر الأخر أن اللغة هي النظم التعصفية من سمات  .إستنساح حضارة معينة جديدة مختلفة �لحضارة الأصلية والأصالة

: أنظر أيضا. ١٣, )١٩٩٩, روتلدج: نيويورك(, اللغة وا�تمع والسلطة, ليندا طوماس و شان واريع:أنظر صوتية ليعبر الأغراض بين ا�تمع

 .١٦, )بلا سنة, مطبعة جامعة محمدية: يوكياكارطا(, فلسفة اللغة, سوفومو فوجاسودارمو

Linda Thomas, Shan Wareing, Language, Society and Power, (New York: Routledge, 1999), 
13.)(Soepomo Poedjosoedarmo, Filsafat Bahasa, (Yogyakarta: Muhammadiyah University Press, n.d), 
16. 

 .٤, )١٩٨٩, مطبعة لوعمان: لوندون(,اللغة والسلطة,فيركلو نورمان. ١١

Norman Fairclough, Language and Power, (London: Longman Publishing, 1989), 4. 
وكذلك في مسار و عميل حضورها وعملية ) إندونيسيا(هناك نظر�ت متعددة فيما تتعلق بحضور الإسلام في نوسانتارا . ١٢

بعض النظر�ت تقول أن العميل في أسلمة نوسانتارا . وبعض منها تقول أنه من الهند. بعض النظرية تقول أنه من العربي الجنوبي. أسلمتها

والأخر يقول أن العميل هو تجار المسلمين , وبعض النظر�ت تقول أن العميل هو متصوف و مرشد الصوفي, ينهو المبلغ الخبير في أمر الد

بعض النظرية تقول أن في القرن الثامن قد كان الإتصال المحدد بين نوسا�را والمسلمين . وفي نفس الوقت يعلمون الإسلام في حلقات معينة

 إلىأنظر . ملية الأسلمة الضخمة والمنظمة تكون في أواخر قرن الثامن عشر حتى التاسع عشرولكن ع, من أرض العرب الفارس والهند

الضمير والتاريخ في : المشروع من الإسلام ,هودغشون. س. غ. مرشال: المصادرات المرجعية و �خذ المصادرات العربية �لمباشرة مثل

 .٢٣٠-١٨٧, )١٩٧٤, عة جامعة شيكاغومطب: شيكاغو(, العصر الكلاسكي من الإسلام, حضارة العالم

Marshal G.S. Hodgson, The Venture of Islam: Conscience and History in a World Civilization, Vol 1, 
the The Classical Age of Islam, (Chicago: University of Chicago Press, 1974), 187-230. 

١٣
 ٧١, )١٩٩٩, إرجيسود: يوكياكار�(, هاريوس سليم: المترجم, االإسلام في جاو , مارك وودوارد: أنظر. 

Mark. R. Woodward, Islam Jawa, Kesalehan Normatif Versus Kebatinan, Terj. Harius Salim HS. 
(Yogyakarta: IRCiSod, 1999), 71. 
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قر� بحيث أخذت هذه اللغة دورها ومساهمتها الهامة كاللغة  ١٢في نوسانتارا لا يقل عن 

و�لتالي تؤثر هذه اللغة على اللغة . المداخلة على ممارسة الثقافات في القبائل المتعددة فيه

المحلية بحيث تستعير اللغة الإندونيسية كثير من المفردات اللغة العربية حتى قرّرت ندوة 

على أن اللغة العربية تعد من إحدى  ١٩٩٩١٤سنة  (PBN)ياسية اللغة الوطنية الس

لها أثر كبير في إثراء ) إلى جانب اللغة الهولندية واللغة الانجليزية (اللغات الأجنبية 

  .مفردات اللغة الإندونيسية

هذا لأن . المسلمون الإندونيسيون �ن اللغة العربية هي دين الإسلام نفسه إعتقد

فيستخدمون اللغة العربية كل يوم . ظم سكان هذه البلاد يتمسكون بدين الإسلاممع

فالمسلمون في هذه الجزيرة يكاد يستخدم اللغة العربية  . على الأقل في العبادة والصلوات 

و�لتالي . كل يوم و�لتالي كانت كل المدارس الإسلامية يتعلم فيها الطلاب اللغة العربية

فأصبحت بعض  . ة الى مفردات اللغة المحلية بطريقة تداخل اللغةدخلت اللغة العربي

, مشاورة, رعية, كلمات اللغة المحلية لها جذر لغوي من اللغة العربية مثل كلمة ديوان

فالسؤال . إخلاص وما أشبه ذلك من سائر المفردات الأخرى, صبر, كرسي, وكيل

أو في إجراءات التداخل بين هل هذه الحالة تنحصر على قضية اللغة فحسب : المطروح

اللغة العربية واللغة الإندونيسية من خلال تعليم اللغة العربية كما قد سبق ذكرها لها 

 ١٥علاقة متينة �لإيديولوجية العربية أو إيديولوجية دين معين أو هناك محاولة إنتاج ثقافة

  . العرب في نوسانتارا

                                                             
  .١٢, )٢٠١١, والثقافةوزارة التربية : شعبة تطوير وتنمية اللغة(صيغ الندوة لسياسة اللغة : أنظر. ١٤

أنظر البحث الذي قام به , لمقارنة على هذه البيا�ت فيما تتعلق �ن الاستعمار هو وسيلة في إنتاج ثقافة أو إيديولوجية معينة. ١٥

 .٣٣, )١٩٩٨, روطليدج: لوندون و نيويورك(, الإنكليزية والخطاب في الاستعماري, ألستاهير فانيكوك
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دين الإسلام في هذا البلد فالإجابة على ذلك السؤال تتعلق بتاريخ حضور 

أن السلطة تقوم تحت العلاقة على الأقل بين , فكما أشار ميشيل فوكو. نوسانتارا

والسلطة تبرز على إمكانية الإستعمار  ١٦,فليست هناك السلطة بدون العلاقة, شيئين

 فيفترض الباحث أن تداخل اللغة العربية الى". الفتح"في اللغة العربية مشهورة بمصطلح 

اللغة الإندونيسية تدل على تداخل ثقافة العرب وإيديولوجية الإسلام واللغة في 

  ١٧.نوسانتارا

هي وصف القضا� الإجتماعية  إن إحدى وظائف اللغة كما أشار نورمان فيركلو

وللتفصيل بين المتغيرات المتعلقة وكذلك لصياغة أثر اللغة في  وللتحليل,, للمجتمع

أشار أيضا هذا الرجل الكريم إلى أن المستو�ت المتعددة من اللغة هناك  ١٨.ا�تمع

                                                                                                                                                                              
Alastair Pennycook, English and the Discourse of Colonialism, (London and New York: Routledge, 
1998), 33. 

١٦
 .٢١٧, )١٩٧٢, البانثيون: نيو يورك(, علم الأ�ر من المعرفة والخطاب في اللغة, ميشيل فوكو. 

Michel Foucault, The Archeology Of Knowledge and The Discourse on Language, (New York: 

Pantheon Books, 1972), 217. 
أن في السياق , يعتقد بعض المفكرين الذين يركّزون عنايتهم على مجال النقد الإجتماعي, ففي المحاورة اليومية على سبيل المثال. ١٧

أيمن أبو صمار الذي فهذا الخطاب كما البحث الذي قام به الإجتماعي والمحاورة اللغوية  شيء يسمى �لتحرّف على القيم الإجتماعية

الإعتبار من ممارسة : السياسية للتربية و البيداغوجية النقدية, أيمن أبو صمر: أنظر. يقوم بعناية جدّيّة فيما تتعلق �لسياسية واللغة الإنكليزية

, ٢٠١٣حجم الثانيز . ر في التربيةالإعتبار ما بعد الاستعما, تعليم القراءة والكتابة الإنكليزية في السياق الأكاديمية فيما بعد الاستعمار

٢٦٤. 

Aiman Abu Shomar, The Politics Of Education And Critical Pedagogy: Consideration From The 

English Literary Traditio in Post-Colonial Academic Context, Postcolonial Directions In Education. 

Vol 2. 2013, 264. 
١٨

 .٢٣, )٢٠٠٣, روتلدج: لوندون(, التحليل النصية للبحث الإجتماعي, التحليل الخطابي, فيركلوورمان ن. 

Norman Fairclough, Analysing Discourse, Textual Analysis For Social Research, (London: Routledge, 
2003),23. 
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إمكانية على أن تكون فيها إيديولوجية معينة تتضمن في المضمون بحيث يريد الشخص 

  ١٩.أن ينشرها خلال اللغة مباشرة أو من خلال تعليمها

دورا كبيرا فحالة معظم الشعوب الإندونيسية الذين يتمسكون بدين الإسلام يلعبون 

فلا يزال يتمسك الشعب الإندونيسي �لمعتقدات التي تقول �ن . في هذه الحالة

 ياوإجمال يايفهم تعاليم دين الإسلام تفصيل نهألغة العربية جيدا فكيفهم الالشخص الذي 

وبسبب هذه  .الأستاذ أو الشيخ أو الكياهيالألقاب المتنوعة مثل  منحهحيث يستحق 

  .غة العربية لغة مقدسة لدى الإندونيسيينالحالة أصبحت الل

  ٢٠.العربية هي دين الإسلام نفسه اللغةون ويعتقدون �ن قدّسيو  ونعظمّولذا فهم ي

فيقبل  ٢١.لقد كانت اللغة العربية لدى بعض الإندونيسيين بمثابة  هويةّ إسلامهم 

ولو كانت تشتمل وتحتوى  ٢٢بعض الإندونيسيين كل ما جاء من تعليم هذه اللغة العربية

                                                             
١٩

 .٧٠, )١٩٩٥, مطبعة لوعمان: لوندون و نيويورك(, دراسة النقدية للغة: الالتحليل النقدي للخطاب, ورمان فيركلون. 

Norman Fairclough, Critical Discourse Analysis; The Critical Study Of Language, (London And New 
York: Longman Puslishing, 1995), 70. 

هناك بعض الإفتراضات على ارتباط هذه اللغة العربية وتعليمها في . الطويلة والقديمة اكان تعليم اللغة العربية في اندونسيا �ريخه. ٢٠

ندونيسي يتعرف �ذه ا�تمعالإرأى بعض المؤرخين أن . وقد اختلف المؤرخ عن هذه الإفتراضات. عصر من العصور القديمةاندونيسيا �ول 

أنظر بعض النظر�ت في أول قدوم الإسلام  .ولو كانت هذه النظرية جدلية. مميلاد� في نفس القرن مع قدوم الإسلا ١٤اللغة حولي قرن 

 .٣٢٦, )٢٠١٢, �كاسكارا: يوكياكارطا(, �ريخ الفكرة و حضارة الإسلام, �ندونيسيا كتابة محمد عبد الكريم

M. Abdul Karim, Sejarah Pemikiran dan Peradaban Islam, (Yogyakarta: Bagaskara, 2012) 326. 
٢١

فاللغة العربية عند العرب هي هوية وطنية في الناحية وهوية دين المسيحية في . تختلف هذه الحالة بما حدثت في عالم العرب. 

, )٢٠٠٣, مطبعة جامعة أدينبورغ: أدينبورغ(, دراسة في الإيديولوجية: اللغة العربية و هية وطنية, �سر سليمان أنظر. الناحية الأخرى

١٤١. 

Yasir Suleiman, The Arabic Language and National Identity: A Study In Ideology, (Edinburgh: 
Edinburgh University Press, 2003), 141. 

فيلزم يقبلها المتعلم مئة في المئة بلا إمكانية الإقتراحات ولا سيما النقد فيها . جرت هذه الممارسة كل عام وكل سنة الدراسية. ٢٢

لا يهتم الأستاذ والمؤسسة حاجة , وفي نفس الوقت. استخدام هذه الكتب اختيارفظهرت سلطة الأستاذ والمؤسسة في . لى هذه العمليةوع

 Literacy)كفاءة المتعلم في القراءة والكتابة   إلىتعليم اللغة يوجّه الففي اقتصار المعنى أن . المتعلم في مستقبلية عصور المتعلم المعاصرة
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على ايديولوجية معينة في تعاليمها أو في مضمون المواد التى تدخل في محتواها مثل 

الكراهية للنساء أو العنصرية أو النظم الأبوية بحيث تقصّ فيها قصة تتصور قهر الرجال 

سلام أو هناك المواد الدراسية التي تبرزّ إيديولوجية مذهب من مذاهب الإ. للنساء مثلا

  .المعينة

. فلهذه اللغة مشكلة فيما يتعلق بقلة استخدامها في العالم, أما من الناحية الأخرى

بحيث  (Language And Identity)أو في اللغة الإنجليزية " والهوية اللغة"وهذا بسبب قضية 

  علاقة سياسية �لإسلام وخاصة معلها تبنى مفاهيم جديدة تعطي فكرة �ن اللغة العربية 

إضافة الى الدراسة التي قامت �ا خولة . كثرة حوادث الإرهاب في الوقت الحاضر

أو في " صدام الحضارة"العوامل التي تدّفع إلى هذه المشكلة هي تتجلى �ن أسمى  ٢٣أحمد

  ٢٤.(Clash Of Civillization)مصطلح صامويل هتنجتون 

                                                                                                                                                                              

Competence)  علما �ن هذه العصور هي العصور من عصور التيكنولوجية المعلومات(Technology 

Information) فينبت منها شعب بلا حدود(Bordereless Society) . فيلزم في عملية تعليم اللغة العربية أن يهتم اهتمامها

اذا , لا يمكن أن يجاهل على كفاءة الكلام (Literacy Competence)كفاءة المتعلم في القراءة والكتابة ان  . على هذه القضية

هي شمولية كفاءة المتعلم في علمية تعليم اللغة التي يستحق  (Literacy Competence)كفاءة المتعلم في القراءة والكتابة حقيقة  

لتربية من مراتب الإبتدائية بل وحتى لكل متعلم أن يستوعبها بلا استثنيات حيث أصبحت هذه الكفاءة روح تعليم اللغة في عدة مؤسسة ا

الباب من الكتاب البيداغوجيد , البديلة على رد تحرّف التعليم في المدرسة, الثقافة النقدية, �مبانع ويسودا: انظر. مراتب الدراسة العليا

  . ١٩٦, )٢٠١١, ريناكا جيفتا: جاكار�(, المضمون وتطورها في إندونيسيا, التطور, النقدية

Bambang Wisudo, Literasi Kritis, Alternatif Melawan Pendangkalan Pembelajaran di Sekolah dalam: 
Pedagogik Kritis, Perkembangan, Substansi, dan perkembangannya di Indonesia, (Jakarta: Rineka 
Cipta, 2011), 196. 

٢٣
. المطبعة الأولى, ا�لة الدولية لمتعددة موضع التخصصات في التربية, المعاصرالتحد�ت في العالم : اللغة العربية, خولة أحمد. 

١٩٧. ٢٠١٠. 

Khawlah Ahmed, The Arabic Language; Challenges In The Modern World, International Journal For 
Cross-Disciplinary Subjects In Education (IJCDSE). Vol. 1. 2010.197. 

٢٤
 .٢٥٤, )١٩٩٦, سجوستير& سيموند (, صدام الحضارة و إعادة صياغة من النظام العالمي, هنتنجنون. ب. صمويل. 

Samuel P. Huntington, The Clash of Civilizations and The Remaking Of World Order, (Simon & 
Schuster, 1996), 254. 
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الإسلام في نوسانتارا و�ثرها �للغة  ٢٥ففي سياق انتشار اللغة العربية وإيديولوجية

المحلية أن إحدى الوسائل المستخدمة في ذلك النشر هي بوسيلة النسخة أو المخطوطات 

أي أن الإستعمار لا يظهر بصورة . القديمة كما قد حدثت في نسخة جيبوليك

الاستعمار العسكري المرتكز على القوة العسكرية فحسب بل قد يكون على صورة  

لقد كانت هذه النسخة تشتمل . ولوجية أو ثقافية أو تربوية إسلامية التي تدور فيهاإيدي

على مجموعة من  الاختلافات العميقة بين تعاليم دين الإسلام التي تبنى من الشريعة 

الخالصة و تعاليم دين الإسلام التي تميل إلى التعاليم الصوفية بحيث تقوم على الإندماج 

ممارسات السكان الجاويين علما أن معظم تلك الممارسات مأخوذة  بين تعاليم الدين و

. من الأد�ن التي حضرت الى نوسانتارا قبل حضور الإسلام مثل الهندوسية والبوذية

ومهما كانت القصة �للغة , حيث تقص تلك القصة في نسخة جيبوليك �للغة الجاوية

 لها جذور عميقة وفيها مفردات أو الجاوية إلا أن في هذه النسخة كثير من اللغات التي

مصطلحات كثيرة من اللغة العربية وفي نفس الوقت كان المؤلف له إمكانية كبيرة في 

  . الخيار �ستخدام مفردات اللغة الجاوية

وجود نسخة جيبوليك في وسط موجة الأسلمة في نوسانتارا وخصوصا في مملكة 

كتبت تلك النسخة بمصطلحات أو مفردات    ما�رام الإسلامية يثار سؤال مهم وهو لماذا

كثيرة مأخوذة من اللغة العربية وفي نفس الوقت كان المؤلف له إمكانية على أن 

إضافة إلى المعطيات التي وجدها الباحث كان مؤلف هذه النسخة . يستخدم اللغة المحلية

من  في مقام  الشاعر الرسمي للمملكة ما�رام الإسلامية بحيث يعكس كل ما جاء

                                                             
  . قصد الباحث �لمصطلح الإيديولوجية في هذا البحث هي بعنى عام وواسع لا ينحصر �يديولوجية معينة في الإسلام. ٢٥
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رؤية وأفكار الملك ، علما أن الشاعر الرسمي للمملكة ) �ساديوفورا الأول(المؤلف 

ما�رام كانت له وظيفة  كتابة التاريخ أو والقضا� التي حدثت في المملكة  في فترة حكم 

و بناء على خلفية البحث فإن الباحث سوف , ومن خلال ما قد سبق ذكره. الملك

العقل السياسي للمملكة "ه الأطروحة العلمية تحت عنوان يبحث بحثا معمقا  في هذ

التحليل النقدي للخطاب عن مأسسة اللغة العربية في جاوه  من (ماترام الإسلامية 

 )".خلال نسخة جيبوليك

  

 صياغة المشاكل  .ب 

اللغة يختار اللغة العربية ولا  مجال في موضوع أطروحته ختيار الباحثسبب اأما 

ثّل لغة دين الإسلام تمأولا أن هذه اللغة العربية ف, خرىأجنبية أالإنجليزية أو لغة 

ا فهذ. القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف  والكتب التراثية الإسلامية المستخدمة في 

  . على أ�ا لغة مقدسة ولها سلطة دينية الإندونيسيين عندالمعتقد المنتشر  رسوخ إلى أدى

فقد . اللغة الأخرى مختلفة عن مات  وخاصة يات وسلأن هذه اللغة لها مميز , �نيا

اللغة العربية حيث ألفت بعض  حوللبحث والدراسة �المستشرقون عناية كبيرة  أولى

من خلال العناية التي اللغة العربية  أهميةتتجلى و . الكتب الدراسية والتعليمية فيها

حيث  . ئر دول العالم وسا اأقطار العالم كما حدث في ألمانيكثير من في  حظيت �ا 

. وقت قديم وطويل منذ قد بدأت افي ألمانيوخاصة كانت دراسة اللغة العربية في أورو� 

منذ ظهور عملية ترجمة القرأن كان  افي ألماني للغة العربية  حضورل أوّ  ر المؤرخ أنّ قرّ وقد 

تحت أمر بيتروس  )Robert Ketton(طون يروبيرت ك وقد قام بذلكإلى اللغة اللاتنية 
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مشروع ترجمة القرأن من  وكان. ميلاد� ١١٤٣سنة  )Petrus Venerabilis(فينارابليس 

  ٢٦.االلغة العربية في ألمانيفي مجال اللغة العربية إلى اللغة اللاتنية أول دراسة 

 بترجمة القرأن إلى اللغة اللاتنيةلا ينحصر  امشروع دراسة اللغة العربية في ألماني إن

بعض المستشرقين الكتب في مجال اللغة العربية وتعليمها خذ على بل ألّف , بفحس

 )A Grammar Of The Arabic Language" (قواعد اللغة العربية"كتاب   سبيل المثال

لتزويد الباحث في اللغة العربية الذي يتكلم �للغة  W. Wrightوريغ . و ألفه )١٩٧٤(

  ٢٧.وترقية علم اللغة العربية جه هذا الكتاب لفهمالإنجليزية ويتّ 

فالسؤال المطروح في هذه الأطروحة  العلمية يدور حول , وإنطلاقا من البيان السابق

 :النقاط الأتية

كيف حاولت مملكة ما�رام الإسلامية على مأسسة اللغة العربية في نسخة  .١

 جيبوليك؟

بوليك و كيف كيف صورة تداخل اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية في نسخة جي .٢

 علاقتها �سلمة المكثفة في نوسانتارا؟

هل تجد العلاقة بين مأسسة اللغة العربية في نسخة جيبوليك و الإسلاموية و  .٣

 سياسة الهوية حين ذاك؟

 
                                                             

  .٣٧٢, )١٩٩٦, مؤسسة الرسالة: بيروت(, بحوث في الإستشراق واللغة, إسماعيل أحمد عميرة. ٢٦
فهذا الكتاب مترجمة من لغته الأضلية ). ١٨٩٦, مبريدجمطبعة جامعة كا: كامبريدج(, القواعد من اللغة العربية, وليم وريغت. ٢٧

 ).١٨٧٦(الا وهي اللغة الألمانيا ألفه كاسفاري القواعد العربية 

W. Wright, A Grammar Of the Arabic Language, (Cambridge: Cambridge University Press, 1896). 
Buku ini sebenarnya merupakan karya terjemahan, edisi asli buku ini berbahasa Jerman karangan 
Caspari Arabische Grammatik (1876). 
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 أغراض البحث وفوائدها  .ج 

  :أغراض البحث .١

عرفة حاولت مملكة ما�رام الإسلامية على مأسسة اللغة العربية في نسخة م )١

 جيبوليك

معرفة صورة تداخل اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية في نسخة جيبوليك و   )٢

 كيف علاقتها �سلمة المكثفة في نوسانتارا 

معرفة صورة العلاقة بين مأسسة اللغة العربية في نسخة جيبوليك و الإسلاموية  )٣

 و سياسة الهوية حين ذاك

 فوائد البحث .٢

فالباحث يتمنى أن تحقق تحقق هذه إضافة إلى ما سبق ذكره من أغراض 

  :الأطروحة العلمية الفوائد التالية 

 فوائد نظرية )١

العلمية إلى عرض المعطيات المكثفة فيما يتعلق  الأطروحة تسعى هذه

بحضور اللغة العربية في نوسانتارا وكيف كان أثرها في اللغة المحلية بحيث 

إضافة إلى المعطيات . قديمةتستخدم اللغة العربية في كتابة بعض المخطوطات ال

�ن هناك علاقة متينة بين السلطة والثقافة  الأطروحةالمقدمة في هذه 

أما إحدى الطرق . والإيديولوجية داخل اللغة حتى يؤثر على اللغة المحلية

  .المستخدمة لنشرها فيمكن على صورة كتابة مخطوطات القديمة
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 فوائد علمية )٢

تفكيك و نقد كل ما جاء في الأعمال العلمية أو المخطوطات القديمة 

ودراسة  المصطلحات والمفردات شيء مهم في فهمها وتعد من أسمى الفوائد 

فهذا التفكيك يورث مفاهيم جديدة عند المتعلمين . العلمية الأطروحةفي هذه 

ادة بناء من خلال إكتساب اللغة الذي يتيح للمتعلمين على أن يقوموا �ع

�دف هذه الرسالة العلمية إلى دراسة دقيّة فيما تتعلق . ا�تمع لتثقيف الناس

  .بقضية اللغة وسياستها

 

 دراسات السابقة  .د 

جديدة في خطاب  دراسة ليستفي نسخة جيبوليك دراسة كانت هذه ال

هناك  و، فقد كان هناك مجموعة من الدراسات الحديثة . المخطوطات القديمة دراسات

حول  واسعنطاق نسخة جيبوليك في التي تركز على مناقشة متعددة و متنوعة دراسات 

 البحوث والدراسات ولم تشتمل تلك الدراسات على. نسخة جيبوليك كمحور دراسي

الأكاديميون الذين يركزون مناقشتهم على النطاق الأوسع للدراسة وتتعلق  عقدهاالتي 

 متمكن تعلق �لشيخت الدراسات التي سبيل المثال  علىخذ ، بنسخة جيبوليكمباشرة 

(Syekh Mutamakkin) حاج أحمد رفاعي عن والدراسات ثو أو البح (Kaji Ahmad 

Ripangi)   جيبوليك نسخةفي علما أن ذانك الرجلان قد تم تناولهما.  

التي  بحوثتقسيم الدراسات والب لنا ان نقوم ، يمكنإضافة إلى الفقرة المذكورة

الأول القسم . إلى قسمين رئيسيينفي نطاق البحث نسخة جيبوليك العلماء  عقدها
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ا بدون تناول موضوع نفسه نسخة جيبوليك الذين يركزون دراستهم على يتعلق �لخبراء

الذين  �لخبراء يتعلق الثانيالقسم  ، والعلاقة بين هذه النسخة والأبعاد الاخرى المختلفة

ة الأخرى التي لها يتخصصات الدراس�ل علاقتهاو  جيبوليك نسخة يركزون دراستهم على

 ومحاولة ترجمة اللغةنقل اللغة  هو محاولة والمثال من قسم الأول. المناقشةنطاق علاقة ب

قاما �ذه المحاولة . من نسخة جيبوليك الى اللغة الجاوية ثم الى اللغة الاندونيسية

هادي . ك. و. ت و (Sudibjo Z Hadisucipto) هاديسوجيفطا. ز. الشيخان سوديبجو

ومحاولة ترجمة اللغة نقل اللغة  وقد كانت محاولة  ، (T.W.K. Hadisuprapta) سوبرابطا

وهو مشروع لنشر الكتب الأدبية الإندونيسية والإقليمية �لتعاون  ١٩٨١في عام  نشرت

  ٢٨. (P&K) مع وزارة التعليم والثقافة أو في ذلك الوقت المعروف �سم قسم

. الشيخان سوديبجو قاما �ا التي ومحاولة ترجمة اللغةقد تكون محاولات نقل اللغة 

 .T.W.K) هادي سوبرابطا. ك. و. ت و (Sudibjo Z Hadisucipto) هاديسوجيفطا. ز

Hadisuprapta) ،  علما أن ، نسخة جيبوليكتعلق بيفيما  الحديثةالجهود وتعد من أقدم

لدى  طات الجاوية القديمة من المخطوطات المهملةهناك كثير من النسخات والمخطو 

ولم تزال في شكلها الأصلي ولا تقوم �ا الترجمة أو  الأكاديميينو  بعض الخبراء والمؤرخين

و مهما كان هذه الترجمة والنقل تعد من . نقل اللغة كما حدث في نسخة جيبوليك

كاديميين والمؤرخين الذين بعض الأ إلا إن المشروعات المهمة فيما يتعلق بنسخة جيبوليك

                                                             
٢٨

وزارة : جاكار�(, هاديسوبرابطا: المترجم الى الإندونيسية, سوديبيو هاديسوجيفتا: المترجم الجاوية, السلوك جيبوليك نسخة. 

 .١٩٧, ٩, )١٩٨١, الشؤن التربية

Serat Cebolek, Alih Aksara: Sudibjo. Z. Hadisutjipto, Alih Bahasa: T.W.K. Hadisuprapta, (Jakarta: 
Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1981), 9, 197. 
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ولا �خذون تلك الترجمة والنقل كمراجع لها يبوليك لا يشيرون ج نسخة على يهتمون

 المؤرخ المشهور على سبيل المثال، خذ. ةالأكاديمي في بعض مشروعا�م  أهميتها 

(Kuntowijoyo)  نموذج إسلامي، تفسير للعمل"في الجزء الأول من كتابه" (Paradigma 

Islam: Interpretasi Untuk Aksi)  خذ من تلك الترجمة ونقل اللغة قام �االذي لا� 

هادي . ك. و. ت و (Sudibjo Z Hadisucipto) هاديسوجيفطا. ز. الشيخان سوديبجو

نسخة الذي يناقش  الآخر العمل الأكاديمي. (T.W.K. Hadisuprapta) سوبرابطا

 قام �اونقل اللغة الذي  هذه الترجمةلا يذكر  كنهولويمكن اعتباره موثوقاً به  جيبوليك

هادي . ك. و. ت و (Sudibjo Z Hadisucipto) هاديسوجيفطا. ز. الشيخان سوديبجو

  .(Zainul Milal Bizawie)هو عمل  (T.W.K. Hadisuprapta) سوبرابطا

 نسخة مناقشةالذي يركز بشكل كبير على  الآخر الأكاديمي أما المشروع

مطبعة سبريعر و في  نشر ذلك المشروع بحيث سو�ردي .س دراسة ىهفيبوليك ج

كلية الدراسات ب بر�مج الدكتوراه فيطروحة هو أ بوسيني ميد� وكان هذا المشروع

نسخة على ترجمة  و يشتمل هذا المشروع. الآسيوية بجامعة كانبيرا الأسترالية الوطنية

قام سو�ردي في مشروعه  وقد.هذه النسخةعلى  دقيقة ملاحظاتسجل  و جيبوليك

وإلى جانب . �ساديبورا الأول هامؤلف وكذلك وصف تفصيلي لهذه النسخة وصفب

في  قديمكعمل أدبي   نسخة جيبوليكفي أطروحته على بنية  سو�رديكان تركيز   ,ذلك

 هذا الرجل الكريم إلى أن في هذه النسخة بيا�تيشير نموذج عرض و  ٢٩ .شكل نثر

                                                             
, القصة القصيرة, الذي يندرج تحت ضمن هذا النثر هو الرواية, النثر عادة يستخدم الجمل أو تركيب الكلمات له معنى واحدا. ٢٩

مهما كان يعد من العمل الخيالي الا أن كل التقديم على الخرات . الملاحظات اليومية والرسالات, المذكرات, السيرة, يةالرسالة النقد, المقالة

أما الشعر فيستخدم الجمل او تركيب الكلمات التي لها معنى ديناميكيا و معنى . فيها يمكن على اظهار المعنى المختلفة او التأويلات المتعددة
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الأعمال الأدبية من الجوانب  بحيث يقوم المؤلف بتحليل ٣٠بنيو�تقديمياً  يستخدم نموذجًا

  .كلهالأدب   تحليلالجوهرية للعمل الأدبي، وخاصةً 

في شكل  نسخة جيبوليك هيكلبنية و  ركز أيضا سو�ردي في مشروعه هذا على

ملاحظات نقدية على اللغة المستخدمة في  سو�ردي أيضًا مقدّ و عرض تقديمي للبنية، 

مفردات  سو�ردي على صنّف أيضًاو كما هو موضح في الملحق، . تلك النسخة

 سو�ردي أيضا �لإضافة إلى ذلك، قدم. ة من المفردات العربيةالمستمدّ  نسخة جيبوليك

و�ئق المخطوطات  ليلكجهد مقارن في تح  (Serat Dewaruci)على نسخة ديوا رزجي 

نسخة وكانت تحتوي على معلومات متعلقة ب نسخة جيبوليكب علاقة متينة لهاالتي 

على  ةوثوقالم ةالأكاديمي المشروعاتأكثر كان مشروع سو�ردي يعد من  ٣١ .جيبوليك

                                                                                                                                                                              

النظرية و منهج : مشروع الخيالي المشهوري, إيدا راحاني: أنظر .  في كلة أخرى أن الجمل في الشعر له معنى متعدداو�لتالي. متعددا

  .١٥, )٢٠١١, مطبعة بوستاكا بيلاجار: يوكياكار�(, دراسته

Ida Rochani Adi, Fiksi Populer: Teori dan Metode Kajian (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 
2011),15. 

كانت نظرية الخطاب البنيوية تنظر أن تحليل النظم الى المشروع المعين يهدف الى تقديم العلاقات بين العناصر , بشكل كلي. ٣٠

في الناحية الادب مالاوية الكلاسيكية تكون فيها بعض . المختلفة والابعاد عن المشروع الادبي بحيث يحصل الى المعنى المخاتلفة والكلية

خذ على سبيل المثال أحادية إكرام �لنسبة الى النص حكاية سري راما , التي تقدم من حيث تحليل نظم ذلك المشروع مشروع الادب

(hikayat Sri Rama)  و اطروحة سولاستين سوتريسنو �لنسبة الى حكاية هاع تواه  ١٩٨٠سنو(Hikayat Hang 

Tuah) . عن العناصر ولا احد في تلك العناصر يمكن أن يتغيربدون انتاج التغير في  أما العناصر هند نبيلة لوبيس هي النظم التي تتكون

تغير الى " والديه"او كلمة " الضرب"إذا كانت كلمة " تعرض الولد الشرير للضرب على يد والديه" خذ على سبيل المثال . كل عناصر أخر

, النسخة والنص و منهج الدراسة في علم فقه اللغة والتحقيق, بيسنبيلة لو : أنظر. محل أخر فكل عناصر يتغير بحسب تغير العناصر المتعلقة

  . ٩٥, )٢٠٠١, مؤسسة وسيلة ألو إندونيسيا: جاكار�(

Nabilah Lubis, Naskah, Teks dan Metode Penelitian Filologi (Jakarta: Yayasan Media Alo 
Indonesia, 2001), 95. 

٣١
وزارة : جاكار�(, هاديسوبرابطا: المترجم الى الإندونيسية, سوديبيو هاديسوجيفتا: الجاويةالمترجم , السلوك جيبوليك نسخة. 

 .٢٢٥, )١٩٨١, الشؤن التربية

Serat Cebolek, Alih Aksara: Sudibjo. Z. Hadisutjipto, Alih Bahasa: T.W.K. Hadisuprapta, (Jakarta: 
Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1981), 225. 
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في نوسانتارا الذين المخطوطات القديمة  في والخبراءالأكاديميين معظم . هذه النسخة

ويكتبون تلك  سو�ردي يكاد يرجع إلى كتابة يكتبون فيما تتعلق بنسخة جيبوليك

 و المؤرخ كونطاويجياي المثال خذ على سبيل. المراجع دفتر في قائمة الحواشي وفيالمراجع 

  .عبد الرشيد في مشروعهم الاكادمي و اصلاح كوسميان و زين الملال بزاوي

 ةوثوقيعد من المشروعات الم) مشروع سو�ردي(أن هذا المشروع  وعلى الرغم من

واسع فيما تتعلق نطاق على لا يناقش �لتفصيل  إلا إن هذا الرجل الكريمللغاية، 

سياق و  المحيطة على حضور هذه النسخة علاقة السلطةيبوليك، و ج نسخة بطاهرة

هذه  حضوروعلاقته �لسياسة العالمية الدولية في عصر  هذه النسخة ا�تمع عند حضور

  .النسخة

 نسخة جيبوليكيناقش  و بحيث يبحثلأكاديميين ل المشروع تيارالثاني من  القسم

أفكار على  بحث، ولكنه يانفسه بنية هذه النسخةعلى  فحسبهو عمل لا يركز و 

أيضًا،  كبير وفي نفس الوقتإطار   المكتوبة في نسخة جيبوليك في شكلالشخصيات 

. جيبوليك نسخة ثروةكجزء لا يتجزأ في رحلة المعلومات حول   نسخة جيبوليكيضع 

  .القسمتستحق الدخول في هذا  مشروعاتهناك ما لا يقل عن أربعة 

مقاومة الشيخ متماكين "البزاوي بعنوان  للالمزين  مشروعالأول هو المحاولة 

. (Syekh Mutamakkin, Perlawanan Kultural Agama Rakyat) "الثقافية لدين الشعب

. ج .م الرحمن وحيد و عبدالعمل الأكاديمي حصل على مقدمة من كان هذا 

لدى إعادة بناء شبكة العلماء وعلم الأنساب العلمي  علىيقدم  ريكليفس بحيث
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البناء أن جهوده في إعادة  زين الملل بيزاوي خلال ذلك المشروع أشار ٣٢ .البيوانتريين

تعتبر ضرورية كمحاولة لانتقاد  نوسانتاراعلماء  إحدىك  تمكنالشيخ م على فكرة

العلماء الشيخ متمكن في الجزء الكبير من شبكة  �دخال لا يقومزرا الذي عأزوماردي 

شبكات العلماء " :بعنوان كتب في دراسة له  علما أن أزوماردي عزرا نوسانتارافي 

وهي عبارة عن , "الإندونيسيين في القرنين السابع والثامن عشر-الشرق الأوسط والملايو

  ٣٣.يبحث عن هذه القضية, أطروحته بجامعة كولومبيافي بحث 

لتحليل البيا�ت  إستخدم زين الملال بيزاوي على ثلاثة مبادئ رئيسية في أخذ

سيبوليك  نسخة مشروعه الا وهيالمقاومة الثقافية للأد�ن الشعبية في  ما يجد من على

إن موقع المساهمات ". بعون الربالموحدين  نسخة عرش"ي و جديوارو  نسخةو نفسها 

. واضح للغاية وهام ومميز مشروعهل بزاوي من خلال يقدمها زين الملاالعلمية التي 

بشكل مختلف عن  في نوسانتارادراسات العلماء  ألياتمكن في تانب تقديم الشيخ مبج

  مشروعه أيضا يقدم على، من خلال البيزاويلال كان زين الم،  أزوماردي عزرادراسة 

  .ىاو ججزيرة الفلسفي في التصوف كشف ديناميات تطور 

على الخطاب الديني الثقافي للناس في سياق تطور  هتركيز ب البيزاويلال يقوم زين الم

بشكل عام كيف كانت  ليفسف ريكيث وصّ بح، في جزيرة جاوىالتصوف الفلسفي 

                                                             
٣٢

  .٦, )٢٠٠٧, مؤسسة كومياس إندونيسيا: جاكار�(, التناقض الثقافية للدين الشعب, شيخ متمكن, زين الملال بيزاوي.  

Zainul Milal Bizawie, Syekh Mutamakkin, Perlawanan Kultural Agama Rakyat, (Jakarta: Yayasan 
Kompas Indonesia, 2017), VI. 

الرسالة العلمية في (, الإندونيسيين في القرنين السابع والثامن عشر-العلماء الشرق الأوسط والملايو شبكات, أزوماردي عزرا. ٣٣

  ).١٩٩٢, جامعة كولومبيا, المستوى الدكتوره

Azyumardi Azra, The Transmission of Islamic Reformism to Indonesia: Networks of Middle Eastern 
and Malay-Indonesian Ulama’ in the Seventeenth and Eighteenth Centuries, (Thesis PhD Columbia 
University, 1992). 
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-١٧٢٦(في عهد سوسوهو�ن �كوبوونو الثاني  شيخ متمكنالفترة التي عاش فيها 

أما . وةجافي جزيرة الأسلمة  عملية الفترة فيأهمية  تعد منسوراكار�  مملكةفي ) ١٧٤٩

البيزاوي فيما يتعلق بفترة تطور  لالزين الم حول شرخ وبيان فتدور سريكليفمشروع 

أهمية فترة الأسلمة في جاوة في  يفسوصف ريكل وقد.التصوف الفلسفي في جاوة

ب والإسلام في محكمة �ريخ الأد: العالمان المنظوران والغيبان في جاوة"بعنوان  مشروعه

  ٣٤".م ١٧٤٩-�١٧٢٦كوبوونو الثاني 

لزين الرئيسي  تركيزالن � يتضح للباحث  خلال البيان في الفقرة السابقةمن 

وقد بين زين  .وىجاجزيرة حول تطور التصوف في  يتمحور مشروعهفي  الملال البيزاوي

 ىجاو  تثقيفي الإسلام فيالملال البيزاوي �لشرح الواضح على ظاهرة صورة جديدة في 

في  زين الملال بزاويت التاريخية التي قدمها عطيابعض الم. متمكنفي فترة الشيخ 

 علاقة متينةالتاريخية المتعلقة �لمخطوطات القديمة التي لها  المعطيات، وخاصة مشروعه

، كانت تعتبر نسخة عرش الموحدين بعون الربو  (Dewaruci) نسخة ديوا روجي مثل

  .نوسانتاراالمخطوطة في  حول ا مساهمة كبيرة في الدراساتأيضً 

جزيرة تطور التصوف في رغم أن هذا الرجل الكريم يبحث عميقا فيما يتعلق ب

ديناميكيات التطور على لم يشرح ميلال �لتفصيل وبشكل تواصلي  ولكن وةجا

تحليل روابط كما أنه لم يناقش �لتفصيل . السياسي في عصر مملكة ما�رام الإسلامية

                                                             
, م ١٧٤٩-�١٧٢٦ريخ الأدب والإسلام في محكمة �كوبوونو الثاني : العالمان المنظوران والغيبان في جاوة, ريكليفس. ج. م. ٣٤

  )١٩٨٩, جامعة كانبيرا: أوستراليا(

M.C. Ricklefs, The Seen and Unseen Worlds in Java: History Literature and Islam in the Court of 
Pakubuwono II  1726-1749 M, (Australia: Canbera University, 1989). 
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 نسخة تصنيف، أي �ساديبورا الأول وأهميته في هايبوليك من جانب منتجج نسخة

السياسي في   والبيئة والسياق الاجتماعي  زين الملال بيزاوي لم يناقش أيضًا. يبوليكج

 على الذي يحيطكل من البيئة الداخلية لمملكة ما�رام والسياق السياسي العالمي 

تمع حول ا�تحليله  هذا الرجل الكريم لا يقوم أيضا, و�لتالي. يبوليكج نسخة حضور

في نسخة  لغةال مأسسةوتعقيد السياق المحيط من حيث  تلك النسخة حين حضور

  .حين ذاكالعربية في اللغة اليومية للمجتمع  ة استوعب العديد من اللغتيال جيبوليك

على الرغم من أنه لا يجعله  يبوليكعلى نسخة جأيضًا  تبحث تيال ةالثاني المحاولة

الذي  نسخة جيبوليك عن مناقشة الواحد فصلال يللمناقشة المادية، ه المحور الدراسي

يناقش  " التفسير للعمل: النموذج الإسلامي" تحت عنوانفي كتابه . كونطاويجا�قدمه  

هو و ي التاريخي السياس المفهوم. نسخة جيبوليكعلى وجه التحديد حول  كونطاويجا�

لنمط التوتر الذي حدث بين  بيانهلبناء  كمبدئ نطاويجا�اختاره كو  ذيال المنهج

الإسلام والبيروقراطية في عصر مملكة ما�رام الإسلامية في عهد الملك سو�ن 

  ٣٥ .أمانجكورات الرابع وسوسوهو�ن �كوبوونو الثاني

بزاوي الذي ركز دراسته على ديناميكيات تطور التصوف اللال المزين مع  يختلف

كرمز للمقاومة الثقافية   تمكنالشيخ م تقديمالإسلامي والتصوف في جاوة من خلال 

التي  أهم الشخصيات الرئيسيةمعارضة  على طاويجا�ركز كونوقد ، يةالشعب لممارساتل

كمثال تمثيلي  وهما الشيخ متمكن و حاج أحمد رفاعي  يبوليكج نسخةقدمت في 

                                                             
  .١٣١, )٢٠١٧, تيارا واجا�: يوكياكار�(, التأويل للتطبيق, المفاهيم الاسلام, كونطاويجا�. ٣٥

Kuntowijoyo, Paradigma Islam, Interpretasi untuk Aksi, (Yogyakarta: Tiara Wacana, 2017), 131. 
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، ويصف  جزيرة جاوة فيالإسلامية  التياراتللمنافسة التامة بين نموذجين رئيسيين من 

التناقض " بمصطلح جاوة فيالإسلامية  للتياراتالنموذجين الرئيسيين على  كونطاويجا�

و�لتالي كان الشيخ متمكن هو في موقف إسلام ". بين إسلام سانتري و إسلام الأصول

  .حاج أحمد ريفاعي هو في موقف إسلام الأصول سانتري أما

على قوة البحث كما سبق ذكره  كونطاويجا�الذي بناه   والشرح يعتمد التصور

على الرغم من . علما أن هذا الرجل الكريم هو خبير في التاريخت التاريخية عطياعن الم

كما هو موضح في   جزيرة جاوه الإسلامية في تياراتللنموذجين الرئيسيين لل تقديمهأن 

الذي قام ببنائه،  الشرحالفقرة السابقة هو �فذة عرض تمثيلية تمامًا للقارئ عندما يتبع 

في  الإسلاميةتيارات النموذجين للشرحه على  ديحد كونطاويجا�ولكن في الواقع يبدو أن  

  .عصر حياة الشيخ متمكن

في المخطوطات  ةالعربية اللغخل اتحليل اللغة وتد نطاويجا�لم يذكر كو ه في دراست

كما أنه لم يحاول . أبعد ما تكون عن ذلك طاويجا�إن أهمية مناقشة كون. الجاوية القديمة

من  نسخة جيبوليكبناء تحليل نقدي لميل وجود الهوية السياسية في المأسسة الرسمية لـ

الذي العفو  في كونطاويجا�التي قدمها   عطياتتوقفت الم. قبل شاعر محكمة ما�رام

لحكم الاعدام الذي أعطاه سو�ن أماعكورات  سوسوهو�ن �كوبوا� الثانيأصدره 

تحليل عميق فيما يتعلق  على ويو دراستهلم يواصل كونتويج. الرابع الى الشيخ متمكن

سوسوهو�ن �كوبوونو الثاني وراء التأكيدات السياسية التي أعطاها للشيخ  بحاجة

  .كنتمم
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 المقالة العلمية التي كتبهاهي  تمكنالشيخ معلى  بحث تالدراسة الثالثة التي

على الرغم من أنه لا يناقش . الأدب الديني العلمية لةا�في  ةوسميان المنشور كإصلاح  

مهم للغاية في سياق دراسة  المشروعيبوليك، إلا أن هذا ج نسخة�لتفصيل حول 

 تحت العنوان متمكنمشروع ، خاصة من خلال نكملشيخ متلالصوفية فكرة أسلوب 

وقد ، تمكنالشيخ م شروعفي م الهرمينيوطيقي نهج التأويلم�ستخدام  "عرش الموحدين"

  .تمكنالصوفية للشيخ م بنية فكرة تقديموسميان كإصلاح   حاول

موضوع عبادة  حولوسميان كإصلاح   للباحث التأويل الهرمينيوطيقيتركز دراسة ت

إصلاح  توصل  حيث.عرش الموحدين نصوصارد في الصلاة في منظور الفقه والصوفية الو 

كان شكلاً انتقائيًا و�كيدً� بين التقاليد   تمكنإلى أن بناء الصوفية للشيخ م وسميانك

وسميان، لا يمكن تصنيف كمن وجهة نظر إصلاح  . الإسلامية والتقاليد الجاوية المحلية

التي لم يتم تضمينها في فئة ة يعلى أنه مجموعة من الصوفية السنية والفلسف متمكنالشيخ 

صلاح  إمن وجهة نظر و . لال بزاوي في الفقرة السابقةالمزين  وصفهالصوفية كما 

يبوليك ترجع أكثر إلى ج نسخةفي  متمكنللشيخ  يريطيقيةوسميان، فإن الا�امات الهك

العوامل السياسية والصراع بين الأيديولوجية الإسلامية المتشددة والإسلام الانتقائي الذي 

  ٣٦ .الإسلام تعاليميستوعب التقاليد الجاوية في 

                                                             
ا�لة العلمية ليكتور  " الدراسة الهرمينيوطيقية على النص عرش الموحدين: فكرة التصوف للشيخ أحمد متمكن", إصلاح كوسميان. ٣٦

  ).دونيسياوزارة الشؤون الدينية لدولة إن. (٢٠١٣سنة  ١النمرة  ١١كأكامأن ا�لد 

Islah Gusmian, “Pemikiran Tasawuf Syekh Ahmad Mutamakkin: Kajian Hermeneutik Atas Teks 
‘Arsyul Muwahhudin”, Jurnal Lektur Keagamaan, Vol. 11 No. 1. 2013. (Ministry Of Religious Affair 
Republik Indonesia).  
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، أحد الشخصيات متمكنشيخ في قضية أيضًا  يبحثالرابع الذي  المشروعأما 

ية ئايميساليبوليك، دراسة ج هيفية لكياالصو "يبوليك، فهو كتاب بعنوان ج نسخةفي 

، يناقش هذا الكتاب ذلك المشروعوفقًا للعنوان الموضح في ". في نص �كيم كاجين

وعلاقته بخطاب  نسخة �كيم كاجينفي  ةيد نظام الإشارات الواردشر ال عبدالذي كتبه 

بناء الدة المؤلف إلى إعا حاول. متمكنشيخ ال الا وهويبوليك جفي رأي كياي  ةالصوفي

تعاليم ، سواء في التي عقدها الشيخ متمكن تعاليم الصوفيةعلى  بتحليل السيميائية

  ٣٧ ."�كيم كاجين"في نص  ةالوارد الحقيقةأو  طريقةالشريعة أو ال

 سو�ردي تكاد تساوي الدراسة عن تعاليم الصوفية عند الشيخ متمكن بما فعله

ها عبد الرشيد النص �عتباره فعلالتي  "كاجين�كيم  "وضعت هذه الدراسة للنص  بحيث

التعاليم تعكس  سيميائيةفي أنه يحمل رموزاً  يستحق الزعمقديماً  جاو�عملاً أدبيًا 

دون ربطها  المحور الدراسيالدراسات  تلكتجعل مثل . متمكنالشيخ  بناهاالصوفية التي 

 خلفخطوطات، أو السياق بعلاقات القوة التي يتم بناؤها في سياق نص المنتج أو الم

  .النص أو المخطوطة في حضوروجود النص على نطاق القارئ أو ا�تمع المحيط 

من  كعلامة  سيميائيعبد الرشيد دراسة الأعمال الأدبية �لتفصيل بشكل  حاول

 ن ا�تمع أو الظواهر والثقافة الاجتماعية علامات�، لأن هذا العلم يعتبر علامات اللغة

الأشياء الثلاثة تحتاج إلى دراسة الأنظمة والقواعد والاتفاقيات التي تسمح  هذه. معينة

 يهف في دراستهسيميائية المستخدمة ال أما النظرية. لهذه العلامات أن يكون لها معنى

                                                             
  )٢٠١٧, مطبعة مكتبة متمكن: �تي(, "�كيم كاجين"السيميائية في النص  الدراسة, الصوفية جيبوليك, عبد الرشيد.  ٣٧

Abdul Rosyid, Sufisme Kiai Cebolek, Kajian Semiotik Dalam Teks Pakem Kajen, (Pati: Perpustakaan 
Mutamakkin Press, 2017). 
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يصبح . فيرديناند دي سوسوريللهيكلية ا وكذلك نظريةرولاند �رثيس ل نظرية السيميائية

  .في بحثهمحور التركيز الرئيسي  (Signified) والنظام المعنون )signifier(نظام العلامة 

، يمكننا في الفقرات السابقةالمختلفة المذكورة  خلال بعض مشروعات الخبراءمن 

قالات والم بحوثالعديد من الدراسات وال فيأن نرى موقف وتمييز هذه الأطروحة 

أولاً، يعتمد هذا . الفرقك ذل تدل علىط التالية االنقوبعض . التي سبقتها العلمية

في فترة قيادة  جيبوليك نسخة في حضور ةالتاريخي اتوالسياق عطياتالبحث على الم

سوسوهو�ن �كوبوا�  و  (Sunan Amangkurat IV)سو�ن أماعكورات الرابعة

 قو� أصبحت البيا�ت التاريخية والسياق أساسًا. II (Susuhunan Pakubuwono)الثاني

، نسخة جيبوليك حضور، وكشف عن العلاقات التي بنيت في جيبوليك نسخةلتحليل 

، خلفية النزاعات التي حدثت نسخة جيبوليك عند حضورالسياق السياسي المحيط 

التي حدثت بين مملكة فهي الصراعات نسخة جيبوليك  أما في صورة  حضورأثناء 

ورثة العرش  المملكة عائلة والشركة الهولندية وكذلك النزاعات التي حدثت بين ما�رام

  .نسخة جيبوليك حضورالملكي والتي حدثت في وقت ما قبل وبعد 

، وخاصة النسخةالتاريخية �لبيا�ت اللغوية الموجودة في  عطيات�نياً، سيتم ربط الم

أما . النسخةندونيسية الموجودة في الا مع اللغة ةالعربياللغة البيا�ت المتعلقة بتداخل 

أساس تحليل البنية الاجتماعية والسياق التاريخي ومنتج على  يقوم الذي الانتقاد

مبنيون على فيبوليك ج نسخةالنصوص والقراء أو الأشخاص الذين يستهلكون نص 

نورمان فيركلو من خلال نماذج  عند) التحليل النقدي للخطاب( CDAبناء نظرية 

�دف أدوات التحليل الثلاثة التي اقترحها نورمان فيركلو إلى  . التحليل الثلاثة المقترحة
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 التي ألفهايبوليك ج نسخة مأسسةالتي تحدث في  يةعلاقات القو الكشف وتحليل 

  .لاميةأن هذا الشاعر هو الشاعر الرسمي لمملكة ما�رام الإس علما�ساديبورا الأول، 

انب التحليل النقدي للمنتجين والسياق التاريخي والأشخاص الذين استهلكوا بج

بتعزيز سياسة  جيبوليك، ارتبط أيضًا التحليل النقدي لهذا البحث عن نسخة جيبوليك

. جزيرة جاوةأسلمة في الفترات المهمة أحدى �عتبارها  عهد مملكة ما�رامالهوية في 

ندونيسية تدعم الااللغة  المداخلة الىت في اللغة العربية المفردات والمصطلحا كثرة

نظرية  أما النظرية المستخدمة في هذه الرسالة العلمية فهي. التحليل من عطياتالم

  .نورمان فيركلو عندالتحليل النقدي للخطاب 

 

 فروض البحث  .ه 

تلعب دورا هاما في إجراءات تداخل اللغة العربية مع اللغة  الإسلاميةالإيديولوجية 

الإندونيسية أي هل السلطة الدينية على صورة إيديولوجية الإسلام تستعمر الإندونيسية 

حيث لا يمكن إهمالها على أن الإسلام يلعب دورا هاما في تداخل اللغة العربية مع اللغة 

ذه الخطة البحث هي لماذا ظاهرة تداخل اللغة ومن التساؤلات المهمة في ه. الإندونيسية

العربية حدثت على اللغة الإندونيسية هل يحاول الإندونيسين المحافظة على لغتهم 

وثقافتهم من اللغة والثقافة العربية الأجنبية ولكن في نفس الوقت هم يبقبلون على 

في إندونيسيا التي لها  إيديولوجية الإسلام بحيث تورث على ممارسة مميزات الإسلام المعينة

  . سمات خاصة ومختلفة عن الإسلام عند  العرب
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بناء على تلك المعطيات فأخذ الباحث الإفتراضات الأولى على أن الإيديولوجية 

الإسلامية تلعب دورا هاما في قضية تداخل اللغة بين اللغة العربية و اللغة الإندونيسية 

صورة إيديولوجية الإسلام تتأثر على الإندونيسية اي أن السلطة الدينية التي تتصور على 

حيث لا يمكن إهمالها على أن دين له دورا عظيما في إمكانية تداخل اللغة العربية إلى  

ومن التساؤلات المهمة في هذه . كثير من المفردات والمصطلحات في اللغة الإندونيسية

على اللغة الإندونيسية وكيف  الخطة البحث هي لماذا ظاهرة التداخل اللغة العربية حدث

يحاول الإندونيسين في محافظة لغتهم وثقافتهم عن اللغة والثقافة العربية الأجنبية ولكن 

في نفس الوقت هم يقبلون على إيديولوجية الإسلام بحيث ينتج مميزات الإسلام المعينة 

  .في إندونيسيا التي لها سمات خاصة ومختلفة �لإسلام العرب

 

 حثمناهج الب  .و 

 المقاربة وخطوة البحث .١

الكيفية من خلال  البحث المكتبي منهج البحوث �ستخدام الباحث  قام

وهو عبارة عن البحث الذي يركّز . لدراسة التحليل النقدي للخطاب في التاريخ

على دراسة �ريخ قدوم الإسلام إلى إندونيسيا و المخطوطات والنسخ القديمة التي 

سلام وتعاليم الثقافة الأصلية وتصادمها مع الثقافة تدل على وجود تعاليم الإ

الأجنبية التي تنطوي على �ثر في صورة السلطة الدينية بحيث تورث تلك السلطة 
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يفترض الباحث في هذه الخطة �ن هناك علاقة بين  ٣٨.على تداخل اللغة العربية

وجود كثرة تداخل اللغة العربية  والتوسيع الديني  من خلال النظم السياسية والنظم 

فهذا يتناسب مع مفاهيم دراسة الحالة والتاريخ في . التعليمي وتصادم الثقافة

م الصحة بينهما الدراسة الكمية الذي يبحث المظاهر في سياق الحياة الحقيقية لعد

  ٣٩.�ستخدام المعطيات المتعددة) المظاهر والسياق(

 

 طرق جمع البيا�ت وتحليلها .٢

, التي استخدمها الباحث في هذه الرسالة العلمية تتكون من نوعين المعطيات

فالمعطيات الأساسية أو الرئيسية . المعطيات الأساسية أو الرئيسية والمعطيات الثانوية

فهم الجيّد والدقيق فيما يتعلق �يضاح القضية والمعلومات من هي كل شيئ تورث ال

اللغة العربية ودين الإسلام كألة التأثر ووسيلة في تداخل اللغة العربية إلى اللغة 

علما أن إحدى الأسباب بكثرة ومعظم استخدام اللغة . الأصلية خلال التعليم

كثير من المفردات اللغة العربية في إندونيسيا و تداخل هذه اللغة العربية في  

الإندونيسية في هذه الدولة خلال التعليم ونشر المخطوطات والنسخات القديمة في 

فهناك علاقة متينة بين وجود هذه اللغة العربية وتداخلها على . عهد المملكة

                                                             
. في مجال الدين في منظور العلوم الدينية نفسهاالطبيعية يختلف عن البحث كان البحث في مجال الدين في منظور العلوم .  ٣٨

منهج التاريخ , كونطاويجا�: أنظر. أما العلوم الدينية فتنظرها من الناحية المعيارية, فالعلوم الطبيعية تنظر الدين من الناحية التطبيقة والتاريخية

  .١٦١, )٢٠٠٣, تيارا واجا�: يوكياكار�(, في الطبعة الثانية

Kuntowijoyo, Metodologi Sejarah Edisi Kedua, (Yohyakarta: Tiara Wacana, 2003), 161. 
 .١٨, )٢٠٠٩, مطبعة راجاوالي: جاكار�(, محمد جوزي مذكر: المترجم, التصميم والطريقة: دراسة حالة, يين. ك. روبيرت. ٣٩

Robert K. Yin, Studi Kasus: Desain dan Metode, alih bahasa M. Djauzi Mudzakir (Jakarta: Rajawali 
Pers, 2009), hal. 18. 
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أصبح �ريخ قدوم الإسلام في . المفردات الإندونيسية ودين الإسلام في هذه الدولة

تعد من أهمية المعطيات في هذه الخطة . عطيات هامة في هذا البحثهذه الدولة م

السلوك البحث هي المخطوطات أو الوثيقات القديمة الا وهي المخطوطات 

- ١٧٢٩ألفها �ساديفورا الأول سنة  (Suluk Cebolek Gedhe)جيبوليك الكبير 

ل والمخطوطات الأخرى التي تدفع على المعطيات خذ على سبيل المثا ١٨٠٩

هانيوكرو   جونجألفها الصلطان أ (Serat Sastra Gending)نسخة ساسترا كنديع 

٤٠كوسوما
(Sultan Agung Hanyokrokusumo).  و سائر المخطوطات الأخرى التي

 ٤١.لها علاقة �لمخطوطات الرئيسية

أما المعطية الثانوية فتؤخذ من الدراسات السابقة أو المقالات العلمية أو الو�ئق 

المعينة أو المقالة العلمية للدعم على النظر�ت المستخدمة فيما تتعلق بوجود العلاقة 

بين اللغة والاستعمار خلال اللغة والسلطة الدينة لأن اللغة العربية عند الإندونيسين 

ففي المعطية الثانوية أيضا معطية فيما تتعلق بوجود . لام نفسهمماثلة بدين الإس

                                                             
 إلىالسلطان أجونج هو أكبر الملوك في مملكة ما�رام بحيث اتسعت الساحة الجغرافية للمملكة في عهده بشكل هائل  .٤٠

فالمملكة ما�رام تعد من المملكة الإسلامية في جزيرة جاوى القائمة في . الجهات المختلفة شمالا وغربيا وشرقا في جزيرة جاوة والجزر ا�اورة

, إرجيسود: يوكياكار�(, هاريوس سليم: المترجم, الإسلام في جاوا, مارك وودواردأنظر كتابة  .القرنين السادس عشر والسابع عشر

١٣-١١, )١٩٩٩. 

Mark. R. Woodward, Islam Jawa, Kesalehan Normatif Versus Kebatinan, Terj. Harius Salim HS. 
(Yogyakarta: IRCiSod, 1999), 11-13. 

أي �ريخ مملكة , تركز هذه الرسالة العلمية تحليلها على أمرين رئيسيين و هما الأول يعنى يركز الباحث على التاريخ نفسه.  ٤١

ويسمى هذه العملية �لتحليل الطابع النسبي غير التزامني �لحقوق  ,و�ريخ نسخة جيبوليك و كل معلومات تتعلق �ذا التاريخ, �رامما

(Diachronic) ويسمى هذا العملية �لتحليل الطابع النسبي التزامني �لحقوق  يركز أيضا الباحث على طاهرة ا�تمع حين ذاك, و�نيا

(Synchronic) . فقد أسس أيضا بعض . أن تقيم في تحليل المحوار الدراسي التحليل النقدي للخطابهذه العلمية التي تريد نظرية

  .١١٧, )٢٠٠٨, تيارا واجا�: يوكياكار�(, التفسير التاريخي, كونطاويجا�: أنظر. المؤرخ مثل كونطاويجا� على منظور هذا التحليل

Kuntowijoyo, Penjelasan Sejarah, (Yogyakarta: Tiara Wacana, 2008), 117. 
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. تصادم الثقافة والممارسة بين حضارتين بحيث تدل تلك المعطية على سياق الحدث

فمن الإلزام أن يلاحظ الباحث ملاحظة جدّية على المقالة أو الرسالة العلمية أو 

  . ة في إندونيسياالو�ئق التاريخية على كون �ريخ حضور اللغة العربي

أما الطرائق المستخدمة في أخذ المعطيات في هذه الرسالة العلمية فمنها 

وهذه الو�ئق تندرج ضمنيا تحتها الا وهي أخذ المظاهر العامة , الملاحظة والو�ئق

  ٤٢.والطبيعية فيما يتعلق �لمحور الدراسي

  

 تنظيم كتابة البحث  .ز 

و هذه الأبواب الخمسة مستقلة في . أبوابتتكون هذه الرسالة العلمية من خمسة 

نفس الوقت وتربطها علاقة في وقت أخر بحيث �تم هذه العلاقة بربط كل أبوا�ا �لنظم 

  .العلمية الأكاديمية من مقدمة الأبواب إلى خواتمها

يشتمل على المقدمة ويتضمن هذا الباب خلفية البحث وسبب . الباب الأول

ويشتمل . شكلة وتسأولات البحث وأغراض البحث وفوائدهاختيار الموضوع وصياغة الم

أيضا على الإطار النظري والخطوات العامة للبحث ومناهج البحث وطرائق جمع 

  . البيا�ت وتحليلها وتنظيم كتابة البحث في �اية الباب

                                                             
, )٢٠٠١, مطبعة جامعة المفتوحة: اينكليز(, كيف يقوم �لبحث, مالكولم طيغت, كريستينا هوكس, لورين بلاكستير. ٤٢

٢٥٢. 

Loraine Blaxter, Christina Hughes, Malcolm Thight, How To Research, (England: Open University 
Press, 2001) hal 252. 
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يتناول فيه النظرية المستخدمة للقيام �لتحليل من خلال  المعطيات . الباب الثاني

 Critical)رية التحليل النقدي للخطاب أو في المصطلح العام مشهورة �لنظرية وهي نظ

Discourse Analysis/CDA) . الفصل الأول يبحث عن قضية تداخل اللغة العربية إلى

إنطلقت تلك المناقشة في هذا الفصل من أنواع صورة التداخل بين اللغة . اللغة المحلية

  .العربية واللغة المحلية

وفيه مناقشة عن أوائل حضور اللغة العربية في نوسانتارا وتناول . الثالثالفصل 

حيث يعرض هذا الباب المعطيات التي . أيضا فيها المعطيات فيما تتعلق �لمملكة ما�رام

تدفع على تلك القضية فيما يتعلق بتاريخ المخطوطة ومسيرة مملكة ما�رام الإسلامية 

تتكون . من مؤلفها والسياق الذي يحيط حول حضورها ومحتو�ت النسخة وما تتعلق �ا

�خذ الباحث المخطوطات القديمة بناء عن , المصدر الأول. المعطيات من مصدرين

هل المخطوطات القديمة تدل من خلال  البيا�ت على أن , السؤال الذي سبق ذكره

كانت هذه الظاهرة   مفردات اللغة الإندونيسية متأثرة �للغة العربية منذ سنوات قديمة أو

و يتكون من المعلومات أوالمعطيات التاريخية التي تدل على , المصدر الثاني. حديثة

أهمية هذه . حضور الإسلام في نوسانتارا وعلى الخصوص في عهد مملكة ما�رام

بين ثقافة الإسلام وثقافة المحلية علما �ن ذلك  (Contact)المعطيات تدل على الاتصال 

الإتصال يعد دلالة قوية على وجود التصادم بين اللغتين لأن الدراسة عن تداخل اللغة 

فيحاول الباحث في هذا الباب أن . العربية في إندونيسيا لا يمكن إهمال هذه العملية

لأسباب التي أدت إلى كثرة يقوم �جابة دقيقة عن السؤال المتعلق بمعرفة و تحديد ا
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استخدام اللغة العربية في إندونيسيا و تداخل هذه اللغة العربية في المفردات اللغة 

  . الإندونيسية

بناء على هذه المعطيات فيأخذ الباحث الإفتراضات الأولى على أن الإيديولوجية 

يسية أي أن السلطة الإسلامية تلعب دورا هاما في تداخل اللغة العربية إلى اللغة الإندون

الدينية في صورة إيديولوجية الإسلام تستعمر الإندونيسية بحيث لا يمكن إهمالها على أن 

ومن التساؤلات . الإسلام يلعب دورا مهما في تداخل اللغة العربية إلى اللغة الاندونيسية

المهمة في هذا البحث هي لماذا ظاهرة التداخل اللغة العربية حدث على اللغة 

ندونيسية وكيف يحاول الإندونيسون المحافظة على لغتهم وثقافتهم من اللغة والثقافة الإ

العربية والأجنبية ولكن في نفس الوقت هم يقبلون على إيديولوجية الإسلام بحيث يورث 

على ممارسة مميزات الإسلام المعينة في إندونيسيا التي لها سيمات خاصة ومختلفة 

  .�لإسلام العرب

يتناول هذا الباب على دراسة عميقة فيما يتعلق بشكل الإندماج . لرابعالباب ا

فالعناصر المهمة التى تدل . بين اللغة العربية والسلطة وعلاقتها بسياسة الهوية الدينية

وتندرج  من ضمن هذه العناصر . على وجود الإندماج سوف يتم بحثها في هذا الباب

فالسلطة تورث . غة المحلية و علاقتهما �لسلطة الدينيةالثقافية و اللغة العربية وثقافة الل

فيفترض . والقوة تسهل عملية التداخل اللغة, القوة وتبنى تلك القوة تحت الهيمنة

. الباحث أن هناك أمرين متأثرين على تداخل اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية

ندونيسية في المخطوطات والنسخ فالتحليل العميق عن التداخل اللغة العربية إلى اللغة الإ

  .سوف تبحث أيضا في هذا الباب) نسخة جيبوليك(القديمة 
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فالنظر�ت والمفاهيم المتعددة من الخبراء في مجال اللغة سيدقّقها الباحث في هذا 

فمن خلال هذا . إن اللغة هي وسيلة يمكن للناس أن ينشر �ا إيديولوجيته. الباب

ة الربط بين اللغة والسلطة في هيكل نظرية التحليل النقدي الباب يقوم الباحث بمحاول

خذ على سبيل . (Critical Discourse Analysis/CDA)للخطاب أو المشهورة بمصطلح 

 & Linda Thomas)المثال حينما ظهر البحث الذي قامت به ليندا طامس و شان واريع 

Shan Wareing) الأقلية المعينة أثناء الثقفات نتيجة أولوية على أن محاولة دفاع اللغة ب

كما قد وقع على اللغة الإسبانية في الأمريكية أو اللغة ( المختلفة المتعددة الغالبية 

تكاد تتعلق �لدفاع على القيم وهوية الثقافات الخاصة لدى ) غوجارات في الإنجليزية 

  . الناطق

العربية على اللغة  يشتمل فيه بحثا معمقا  حول تحول هيمنة اللغة. الباب الخامس

كانت اللغة العربية في أوائل قدوم الإسلام تقتصر على  ممارسة . المحلية في عصر الحاضر

فتدور تطبيقها على تعاليم دين الإسلام خلال المدرسة . الإبتدائية/الشعائر الدينية الأولية

لغة التي تتكون والبيسانترين بحيث تتعلم فيها علوم الفقة والتفسير والترجمة والحديث وال

بجانب . من علم النحو والصرف والبلاغة وما إلى ذلك من العلوم الإسلامية الطبيعية

انتشرت أيضا اللغة العربية في وسط السالكين والمتصوفين في نوسانتارا علما �ن , هذا

فاستخدام اللغة العربية في مجال . التصوف له دور مهم في انتشار دين الإسلام فيه

فيكاد لا يخرج دور اللغة العربية . لصوفية تعد من استخدام اللغة المكثفةممارسة ا

تختلف تلك الحالة بما حدث في اللغة العربية في . وانتشارها المكثفة عن النواحى المذكورة

لاتنحصر دور اللغة العربية في مجال التعاليم الدينية أو الحياة الصوفية . العصر الحاضر
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لغة العربية في كل أبعاد حياة الأندونيسيين الدينية بل تكاد تدخل ال.فحسب

وحدث إضفاء الصفة الرسمية على اللغة العربية . والإقتصادية والإجتماعية والسياسية

مكثفة في المصرف على سبيل المثال والمنتج الصناعي والفندق والقوانين المحلية بحيث 

لام يتطلب تمام التقاليد من ثقافة تورث المفاهيم المنتشرة وسط ا�تمع أن ممارسة الإس

و من أسباب وجود حركة الخلافة الإسلامية في نوسانتارا هي . العرب وحضار�م ولغتهم

كانت تلك المفاهيم تورث على مطالبة جديدة . إضفاء الصفة الرسمية على اللغة العربية

ربية في الحياة على أن ما يقال �لمثالية في ممارسة دين الإسلام أن يستخدم اللغة الع

  .اليومية

ففيه الخلاصة والإستنتاج من من خلال ما . وهي خاتمة الأبواب. الباب السادس

. تم دراسته وبحثه في الفصول السابقة  وكذلك يتضمن التوصيات  و الإقتراحات العلمية

ثم إلى الخاتمة حيث تذكر فيها نتائجها بصفة عامة من قيم تداخل اللغة والخطاب في 

وطات والنسخة القديمة في عهد مملكات ما�رام الإسلامية من �حية دراسة المخط

 .(Critical Discourse Analysis/CDA)التحليل النقدي للخطاب 
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  الباب السادس

  الخاتمة

 الإستنتاج  . أ

بعد المناقشة وعرض المعطيات التي سبق ذكرها في الأبواب السابقة ، يصل الباحث 

إلى النتائج النهائية لهذه الأطروحة ، ويعرض الباحث في هذه الخاتمة النقاط المهمة من  

من خلال  النتائج التي توصل اليها عبر الدراسة المستفيضة والمعمقة لموضوع البحث

بحيث يمكن لنا أن نقوم �لإستنتاج فيما تتعلق �ن اللغة العربية �ثر على : النقاط التالية

وعلى المخصوص في سياق ) أي اللغة الجاوية واللغة الإندونيسية(ديناميات اللغة المحلية 

فبعض المعطيات الممقدمة تدل �ن . قدوم هذه اللغة ومأسستها في أرض نوسانتارا

لمخطوطات القديمة التي أخذها الباحث كالمحور الدراسي في هذه الرسالة العلمية بعض ا

في عهد إمبراطورية مملكة الإسلامية في جاوى في القرن الثامن عشر ) نسخة جيبوليك(

له ) �ساديبورا الاول(مهما كان المؤلف . مكتوبة بثروة جذر مصطلحات اللغة العربية

. المصطلحات �للغة الجاوية الاصلية ولكنها لا يفعلهاإمكانية واسعة في كتابة تلك 

وهذه النقاط هي خلاضصة النتائءج التي التهذه النقط التالية تدل على نتيجة هذه 

 :الرسالة العلمية

كانت نظرية تحليل الخطاب النقدي هي إحدى الأدوات التي يمكن على  .١

ة وا�تمع من خلال إمكانية وجود العلاقة بين السلط إستخدامها للتحليل على

الظواهر الاجتماعية والسياسية والاقتصادية والأدبية والحضارية وسائر الظواهر 

قام الباحث . الأخرى من الظواهر المتعددة مثل ظاهرة تحول اللغة في مجتمع معين

بدراسة ظاهرة تداخل اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية في نسخة جيبوليك بنظرية 

 Norman)في تحليل الخطاب النقدي قدمها نورمان فيركلو  بعادالأ نموذج ثلاثي
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Fairlclough)  العملية المتعلقة �نتاج )النص(الخصائص اللغوية للنص ) ١(الا وهي ،

جتماعية الأوسع التي الممارسات الا) ٣(، )ممارسة الخطاب(واستهلاك النص 

 .)جتماعيةالممارسة الا(تشمل الأحداث التواصلية 

أن هناك ) نسخة جيبوليك(من خلال فحصه على تلك النسخة  الباحث لاحظ .٢

بعض الأشكال في أخذ جذر المصطلحات والمفردات اللغة العربية المكتوبة في تلك 

و ظهر للباحث  من تلك الملاحظة العميقة أن هناك ما لا يقل عن . النسخة

  .ثلاثة أشكال في أخذ جذر اللغة العربية في نسخة جيبوليك

مثل  لهجتها تتغيرلا  وفي نفس الوقت الكتابيةير شكل المفردات العربية تغي  . أ

حدثت  .فيهاحرف بعض الأ أطالو�لتالي  و�لتالي, ةصليالعربية الأ اللهجة

بعد أن تحولت تلك  بعض أحرفها ةزالإستبدال أو أيضا فيها ما تسمى بلإ

هي كلمة  هذه التغييرات  ىعل ةمثلبعض الأ. ةندونيسيالإلغة ال المفردة إلى

,  (ngelmi)العلم,  (rabingulawal)ربيع الأول, (ngulama)علماء 

,  (jumungah)جمعة,  (kalifah)خليفة,  (murid)مريد,  (kalbu)قلب

 .وهلما جرى,  (kaji)حاج,  (rukun)ركن,  (barkah)بركة,  (adil)عادل

,  (mupakat)موافة,  (lair)ألفاظها مثل ظاهر تتغير التي المفردات العربية   . ب

 (idin)إذن,  (sah)صحيح,  (sarak)شريعة,  (mangsud)مقصود,  (jamhur)جمهور

,  (sidekah)صدقة,  (ketib)كاتب,  (malekat)ملائكة,  (mukmin)مؤمن, 

 . (tekabur)تكبر

تكون لها ي ثم معناها الأصلي ومن ا عنالمفردات العربية أو تحوله  معنىيرتغي  . ج

,  (surat)سورة,  (ahli)أهل: ة مثلندونيسيلإلغة االمعني جديد في 

  (pasal).  فصل,  (kalimah)كلمة,  (perlu)فرض



 ٢٣٧ ]سادسالباب ال[ �رام الإسلامية   االعقل السياسي اللغوي لمملكة م

 

إضافة �لتاريخ كان تطور الإسلام وإنتشاره في أرض نوسانتارا ينقسم على ثلاث  .٣

الفترة الأولى تسمى بفترة الأسلمة في عهد مملكة وإمبراطورية ما�رام . فترات

إنما . كانت ظاهرة الأسلمة في نوسانتارا ليست من أمر جديد, إذا. لاميةالإس

أما من �حية . الأسلمة في هذه الدولة لها جذور �ريخية قديمة  منذ ممكلة ما�رام

أخرى فإحدى الأداوات من عملية الأسلمة في هذه الفترة هي بوسيلة مأسسة اللغة 

كانت منذ إمبراطورية ما�رام الإسلامية العربية وتوطين اللغة في نسخة جيبوليك   

من خلال توطين اللغة في نسخة جيبوليك و في نقس الوقت يطلب مفهوم الحكام 

و مبرر اللقب �للغة العربية عند  (Reh-Penghulon)المسمى بباعولو  للشؤون الدينية

لنظام أما الفترة الثانية تسمى بفترة الإسلاموية في عصر ا. ملك هذه الإمبراطورية

الجديد بعد سقوط عهد سوهارتو وفي نفس الوقت فتحت أبواب الديموقراطية في 

فمن علامات هذه الفترة هي حضور بعض الإيديولوجيات المتعددة . هذه الدولة

وحركة الأخوان المسلمين من  (trans-nasionalism)مثل الإيديولوجية العابرة للحدود 

مصر و حزب التحرير بحيث تورث تلك الإديولوجية سائر الحزب الإجتماعي 

الإسلاموية  فموجة (PKS, HTI, FPI)والحزب السياسي حتى حزب الدين مثل 

ومن علاما�ا هي استخدام . حدثت في هذه الدولة كما حدثت في إيران و ماليز�

. يعتقدون بتلك الإيديولوجية العربية عند الناس الذينالرمز�ت والمصطلحات اللغة 

تسبب هذه الفترة على ظاهرة . أما الفترة الثالثة وتسمى بفترة ما بعد الإسلاموية

علما أن هذه ظاهرة ما بعد , سياسة الهوية بحيث تكون هذه الظاهرة أقوى من قبل

تسبب تلك . ز�لإسلاموية حدثت أيضا في بعض مناطق العالم مثل إيران و مالي

الحالة على موت الخببير الذي جاء من المؤسسة التربية مثل البيسانترين أو المدرسة 

أو الجامعة والناس معظمهم في مرحلة الشباب يبحثون عن ما يحتاجون إليه من 

العلوم الدينية والشريعة من خلال تلك الوسيلة،  و تلعب اللغة و تطور وسائل 
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ية الهوية دورا رئيسيا في هذه الفترة كما وقعت قضية الإعلام المكثفة و سياس

�سوكي جاها� فور�ما حاكم جاكار� و وصلت تلك القضية إلى إنتخاب العام 

 .  ٢٠١٩لرئيس الجمهورية في السنة 

 الإقتراحات  . ب

. هذه الأطروحة العلمية تبحث في موضوع  قضية اللغة و السلطة في إندونيسية

حة تستند على المعطيات والتحليل العيمق ولكن مفتوحة فيها ومهما  كانت هذه الأطرو 

للباحث على أن يقوم �لملاحظات عليها أو �لنقد على تحليلها أو �قامة البحث 

أما إحدى الإمكانيات . العلمي العميق �لإضافة على ا�ال الذي لم يبحث فيها

في قضية سياسة الهوية للباحث الأخر على هذه القضية فهي التحليل وعرض المعطيات 

   .و علاقتها �للغة ودين الإسلام في نوسانتارا

رأى الباحث أن قضية سياسية الهوية في عصر ما بعد الحقيقة تعد من القضا� 

فهذه . المهمة يستحق للخبراء والأكادميين على بحثها �لعميقة تحت بحث نقدي

ا العصر الحاضر علما أن القضية أصبحت قضية حارة في السياق الإندونيسي في هذ

فتوحة الحرية و تطور وسائل الإعلام المكثفة والضخمة في هذه الدولة تورث حرية 

أما إحدى �اية وراثة هذه الظروف فهي موت الخبير . الكلام خلال وسائل الإعلام

فالناس معظمهم في . الذي جاء من التربية الرسمية مثل البيسانترين أو المدرسة أو الجامعة

رحلة الشباب يبحثون ما يحتاجون من العلوم الدينية والشريعة خلال تلك الوسيلة أي م

 .فوضحت أهمية هذه الرسالة العلمية خلال هذه النقطة. وسائل الإعلام
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